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POPRAWKI

Komisja Rolnictwa i Rozwoju Wsi zwraca się do Komisji Budżetowej i Komisji Kontroli 
Budżetowej, jako komisji przedmiotowo właściwych, o wzięcie pod uwagę następujących 
poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 253 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(253a) Rynki rolne powinny być 
przejrzyste, a informacje dotyczące cen 
powinny być dostępne i użyteczne dla 
wszystkich podmiotów. Rolą Unii jest 
zwiększanie przejrzystości na rynku 
unijnym. W związku z tym kolejna 
reforma WPR powinna poprawić 
przejrzystość rynku dzięki obserwatoriom 
cen rolnych dla każdego sektora w celu 
zapewnienia dynamicznej analizy rynków 
rolnych dla poszczególnych segmentów we 
współpracy z podmiotami gospodarczymi i 
regularnego dostarczania adekwatnych 
danych oraz prognoz.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 253 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(253b) Zgodnie z art. 42 i art. 43 ust. 2 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej cele wspólnej polityki rolnej 
muszą mieć pierwszeństwo przed 
wszystkimi unijnymi regułami 
konkurencji.
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Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 62 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W przypadkach gdy budżet 
wykonuje się w ramach wykonania 
dzielonego, Komisja i państwa 
członkowskie przestrzegają zasad 
należytego zarządzania finansami, 
przejrzystości i niedyskryminacji oraz 
zapewniają widoczność działań Unii na 
zewnątrz. W tym celu Komisja i państwa 
członkowskie wypełniają swoje 
odpowiednie obowiązki kontroli i audytu 
oraz przyjmują wynikające z tych 
obowiązków zadania określone w 
niniejszym rozporządzeniu. Przepisy 
uzupełniające ustanawia się w przepisach 
sektorowych.

1. W przypadkach gdy budżet 
wykonuje się w ramach wykonania 
dzielonego, Komisja i państwa 
członkowskie przestrzegają zasad 
należytego zarządzania finansami, 
przejrzystości i niedyskryminacji oraz 
zapewniają widoczność działań Unii na 
zewnątrz. W tym celu Komisja i państwa 
członkowskie wypełniają swoje 
odpowiednie obowiązki kontroli i audytu 
oraz przyjmują wynikające z tych 
obowiązków zadania określone w 
niniejszym rozporządzeniu. Przepisy 
uzupełniające ustanawia się w przepisach 
sektorowych. Przepisy sektorowe stanowią 
ramy zapewniające stosowanie zasad 
pomocniczości i proporcjonalności. 
Zasadę proporcjonalności należy 
wzmocnić przez ustanowienie 
minimalnych wymogów oraz zwiększenie 
elastyczności, przy jednoczesnym 
wprowadzeniu możliwości korzystania 
przez państwa członkowskie ze swobody 
decyzyjnej i zapewnieniu rozliczalności 
państw członkowskich. Państwa 
członkowskie określają szczegółowo 
procedury finansowania zgodnie z 
ramami ustanowionymi w niniejszym 
rozporządzeniu.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 62 – ustęp 2 – akapit 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W ramach oceny ryzyka i zgodnie z 
przepisami sektorowymi Komisja 
monitoruje systemy zarządzania i kontroli 
wprowadzone w państwach 

W ramach oceny ryzyka i zgodnie z 
przepisami sektorowymi Komisja 
monitoruje systemy zarządzania i kontroli 
wprowadzone w państwach 
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członkowskich. W prowadzonych 
badaniach Komisja przestrzega zasady 
proporcjonalności i uwzględnia poziom 
ocenionego ryzyka zgodnie z przepisami 
sektorowymi.

członkowskich. W prowadzonych 
badaniach Komisja przestrzega zasady 
proporcjonalności i uwzględnia poziom 
ocenionego ryzyka zgodnie z przepisami 
sektorowymi. Poziom istotności 
dopuszczalnego ryzyka wynosi 4 %.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 1 – litera a
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 2 – ustęp 1 – akapit 2 – litera n

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

n) „młody rolnik” oznacza osobę, 
która w chwili składania wniosku ma nie 
więcej niż 40 lat, posiada odpowiednie 
umiejętności i kwalifikacje zawodowe i po 
raz pierwszy rozpoczyna działalność w 
gospodarstwie rolnym jako kierujący tym 
gospodarstwem rolnym; rozpoczynanie 
działalności może odbywać się 
samodzielnie lub wspólnie z innymi 
rolnikami;

n) „młody rolnik” oznacza osobę, 
która w chwili składania wniosku ma nie 
więcej niż 40 lat, posiada odpowiednie 
umiejętności i kwalifikacje zawodowe i po 
raz pierwszy rozpoczyna działalność w 
gospodarstwie rolnym jako kierujący tym 
gospodarstwem rolnym; rozpoczynanie 
działalności może odbywać się 
samodzielnie lub wspólnie, w ramach 
dowolnej formy prawnej, z innymi 
rolnikami; za kierującego gospodarstwem 
spółdzielczym uznaje się osobę będącą 
udziałowcem tego gospodarstwa; w takim 
przypadku wszystkie środki pomocy 
ogranicza się do wartości procentowej 
udziałów w spółce;

W drodze odstępstwa od ust. 1 i w 
należycie uzasadnionych okolicznościach 
państwa członkowskie mogą stosować 
przepisy niniejszego artykułu do młodych 
rolników, mających nie więcej niż 40 lat w 
chwili składania wniosku, którzy 
posiadają odpowiednie umiejętności 
zawodowe i kompetencje, nawet jeżeli 
prowadzą oni już działalność rolniczą na 
własnych rachunek w gospodarstwie 
rolnym jako kierujący tym 
gospodarstwem. Jeżeli nie otrzymywali oni 
wsparcia specjalnego dla młodych 
rolników w ramach programu WPR na 
lata 2006–2013 lub w ramach bieżącego 
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programu WPR na lata 2013–2020, 
wsparcie to powinno być kontynuowane 
maksymalnie przez pięć lat;

Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 1 – litera c
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 2 – ustęp 1 – akapit 2 – litera s

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

s) „data rozpoczęcia działalności” 
oznacza datę rozpoczęcia procesu 
zaczynania działalności poprzez działanie, 
które ma zostać zrealizowane przez 
wnioskodawcę;

s) „data rozpoczęcia działalności” 
oznacza datę wykonania lub zakończenia 
przez wnioskodawcę czynności 
związanych z rozpoczęciem działalności, o 
których mowa w lit. n);

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 11 – ustęp 1 – litera a – podpunkt i

Tekst obowiązujący Poprawka

2a. art. 11 lit. a) otrzymuje brzmienie:

„a) Komisja podejmuje decyzje, w 
drodze aktów wykonawczych, w sprawie 
wniosków dotyczących zmian w 
programach odnoszących się do jednej lub 
większej liczby następujących kwestii:

„a) Komisja podejmuje decyzje, w 
drodze aktów wykonawczych, w sprawie 
wniosków dotyczących zmian w 
programach odnoszących się do zmiany 
wielkości wkładu EFFROW dotyczącej 
jednego działania lub większej liczby 
działań.”

(i) zmiany strategii przedstawionej 
w programie poprzez zmianę o ponad 
50 % w celu ujętym ilościowo związanym 
z celem szczegółowym;

(ii) zmiany wielkości wkładu 
EFFROW dotyczącej jednego działania 
lub większej ich liczby;

(iii) zmiany wysokości całego wkładu 
unijnego lub jego rocznego podziału na 
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poziomie programu;”

(W art. 267 ust. 1 wniosku COM nie ma punktu 3. W pkt 2 tekst aktu podstawowego jest 
nieprawidłowo oznaczony jako pkt 3. W związku z tym kolejne numery punktów w tym 

akapicie są także nieprawidłowe).

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 2 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 14 – ustęp 4

Tekst obowiązujący Poprawka

2b. art. 14 ust. 4 otrzymuje brzmienie:

„4. Kosztami kwalifikowalnymi w 
ramach tego działania są koszty 
organizowania i realizowania transferu 
wiedzy lub działalności informacyjnej. W 
przypadku demonstracji wsparcie może 
obejmować także odpowiednie koszty 
inwestycyjne. Koszty podróży, 
zakwaterowania i diet dziennych 
uczestników, a także koszty zastępstwa 
rolników również są kosztami 
kwalifikującymi się do wsparcia. 
Wszystkie koszty określone na mocy 
niniejszego ustępu są zwracane 
beneficjentowi.”;

„4. Kosztami kwalifikowalnymi w 
ramach tego działania są koszty 
organizowania i realizowania transferu 
wiedzy lub działalności informacyjnej.
Infrastruktura zainstalowana w wyniku 
demonstracji może być wykorzystywana 
po zakończeniu operacji. W przypadku 
demonstracji wsparcie może obejmować 
także odpowiednie koszty inwestycyjne. 
Koszty podróży, zakwaterowania i diet 
dziennych uczestników, a także koszty 
zastępstwa rolników również są kosztami 
kwalifikującymi się do wsparcia. 
Wszystkie koszty określone na mocy 
niniejszego ustępu są zwracane 
beneficjentowi.”;

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 2 c (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 15 – ustęp 2

Tekst obowiązujący Poprawka

2c. art. 15 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Beneficjentem wsparcia „2. Beneficjentem wsparcia 
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przewidzianego w ust. 1 lit. a) i c), jest 
dostawca usług doradczych lub szkolenia. 
Wsparcia przewidzianego w ust. 1 lit. b) 
udziela się organowi lub podmiotowi 
wybranemu w celu świadczenia usług z 
zakresu zarządzania gospodarstwem, 
zastępstw i doradztwa w tym zakresie lub 
usług doradczych w zakresie leśnictwa.

przewidzianego w ust. 1 lit. a) i c) jest albo
dostawca usług doradczych lub szkolenia, 
albo podmiot publiczny odpowiedzialny za 
wybór dostawcy usług. Wsparcia 
przewidzianego w ust. 1 lit. b) udziela się 
organowi lub podmiotowi wybranemu w 
celu świadczenia usług z zakresu 
zarządzania gospodarstwem, zastępstw i 
doradztwa w tym zakresie lub usług 
doradczych w zakresie leśnictwa.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=PL. 
W art. 267 akapit pierwszy wniosku COM nie ma punktu 3. W pkt 2 tekst aktu podstawowego 

jest nieprawidłowo oznaczony jako pkt 3. W związku z tym kolejne numery punktów w tym 
akapicie są także nieprawidłowe).

Poprawka 10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 2 d (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 15 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst obowiązujący Poprawka

2d. art. 15 ust. 3 akapit pierwszy 
otrzymuje brzmienie:

„Organy lub podmioty wybrane do 
świadczenia usług doradczych muszą 
posiadać odpowiednie zasoby w postaci 
regularnie szkolonego i 
wykwalifikowanego personelu oraz 
doświadczenie w zakresie doradztwa oraz 
wiarygodność w odniesieniu do dziedzin, 
których dotyczą świadczone przez nich 
usługi doradcze. Beneficjenci w ramach 
tego działania wybierani są w drodze 
zaproszenia do składania ofert. Procedura
wyboru jest regulowana prawem 
zamówień publicznych i musi być otwarta
zarówno dla podmiotów publicznych, jak i 
prywatnych. Procedura ta musi być 
obiektywna i muszą być z niej wyłączeni 
kandydaci, których dotyczy konflikt 
interesów.”;

„Organy lub podmioty wybrane do 
świadczenia usług doradczych muszą 
posiadać odpowiednie zasoby w postaci 
regularnie szkolonego i 
wykwalifikowanego personelu oraz 
doświadczenie w zakresie doradztwa oraz 
wiarygodność w odniesieniu do dziedzin, 
których dotyczą świadczone przez nich 
usługi doradcze. Dostawcy usług w ramach 
tego działania wybierani są w drodze 
procedury wyboru otwartej zarówno dla 
podmiotów publicznych, jak i prywatnych. 
Procedura ta musi być obiektywna i muszą 
być z niej wyłączeni kandydaci, których 
dotyczy konflikt interesów.”;

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=PL. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=PL
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=PL
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W art. 267 akapit pierwszy wniosku COM nie ma punktu 3. W pkt 2 tekst aktu podstawowego 
jest nieprawidłowo oznaczony jako pkt 3. W związku z tym kolejne numery punktów w tym 

akapicie są także nieprawidłowe).

Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 2 e (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 16 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst obowiązujący Poprawka

2e. w art. 16 ust. 1 wprowadzenie 
otrzymuje brzmienie:

„1. Wsparcie w ramach tego działania 
obejmuje przystąpienie rolników i grup 
rolników do:”

„1. Wsparcie w ramach tego działania 
obejmuje przystąpienie rolników i grup 
rolników obecnie lub w ciągu ostatnich 
pięciu lat do:”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=PL. 
W art. 267 akapit pierwszy wniosku COM nie ma punktu 3. W pkt 2 tekst aktu podstawowego 

jest nieprawidłowo oznaczony jako pkt 3. W związku z tym kolejne numery punktów w tym 
akapicie są także nieprawidłowe).

Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 2 f (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 16 – ustęp 3 – akapit 1a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2f. w art. 16 ust. 3 po akapicie 
pierwszym dodaje się akapit w brzmieniu:

„W przypadku przystąpienia do systemu 
po raz pierwszy przed złożeniem wniosku 
o wsparcie zgodnie z ust. 1 maksymalny 
okres pięciu lat skraca się o liczbę lat, 
które upłynęły między przystąpieniem do 
systemu jakości po raz pierwszy a 
terminem złożenia wniosku o wsparcie.”;

(W art. 267 ust. 1 wniosku COM nie ma punktu 3. W pkt 2 tekst aktu podstawowego jest 
nieprawidłowo oznaczony jako pkt 3. W związku z tym kolejne numery punktów w tym 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=PL
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akapicie są także nieprawidłowe).

Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 4
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 17 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) dotyczą przetwarzania, 
wprowadzania do obrotu lub rozwoju
produktów rolnych objętych załącznikiem I 
do TFUE lub bawełny, z wyjątkiem 
produktów rybołówstwa. Produktem 
procesu produkcyjnego może być produkt 
nieobjęty tym załącznikiem; jeżeli 
wsparcie udzielane jest w formie 
instrumentów finansowych, materiałem 
wyjściowym może również być produkt 
nieobjęty załącznikiem I do TFUE, pod 
warunkiem że inwestycja przyczynia się do 
osiągnięcia co najmniej jednego celu Unii 
dotyczącego rozwoju obszarów wiejskich;

b) dotyczą przetwarzania, 
wprowadzania do obrotu lub rozwoju 
produktów rolnych objętych załącznikiem I 
do TFUE lub bawełny, z wyjątkiem 
produktów rybołówstwa. Produktem 
procesu produkcyjnego może być produkt 
nieobjęty tym załącznikiem;

Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 4 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 17 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. w art. 17 dodaje się ustęp w 
brzmieniu:

„2a. Wsparcie na mocy ust. 1 lit. a), b), 
c) i d), którego udzielenie skutkuje 
zmniejszeniem dofinansowania poniżej 
minimalnego poziomu wynoszącego 25 %, 
nie jest zatwierdzane.”;

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 5 – litera a
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 19 – ustęp 4 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wniosek o wsparcie na mocy ust. 1 lit. a) 
ppkt (i) składa się w terminie 24 miesięcy 
od daty rozpoczęcia działalności.

Wniosek o wsparcie na mocy ust. 1 lit. a) 
ppkt (i) składa się najpóźniej w terminie 24 
miesięcy od daty rozpoczęcia działalności.

Poprawka 16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 5 – litera a
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 19 – ustęp 4 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie określają górne i 
dolne progi umożliwiające beneficjentom 
dostęp do wsparcia na mocy ust. 1 lit. a) 
ppkt (i) oraz (iii). Niższy próg wsparcia na 
mocy ust. 1 lit. a) ppkt (i) musi 
przewyższać górny próg dla wsparcia na 
mocy ust. 1 lit. a) ppkt (iii). Wsparcie jest 
ograniczone do gospodarstw rolnych 
spełniających definicję 
mikroprzedsiębiorstw oraz małych 
przedsiębiorstw.

Państwa członkowskie określają górne i 
dolne progi umożliwiające dostęp do 
wsparcia na mocy ust. 1 lit. a) ppkt (i) oraz 
(iii). Niższy próg wsparcia na mocy ust. 1 
lit. a) ppkt (i) musi przewyższać górny 
próg dla wsparcia na mocy ust. 1 lit. a) 
ppkt (iii). Wsparcie jest ograniczone do 
gospodarstw rolnych spełniających 
definicję mikroprzedsiębiorstw oraz 
małych przedsiębiorstw.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 5 – litera c
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 19 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Wsparcie na mocy ust. 1 lit. a) jest 
wypłacane w co najmniej dwóch ratach. 
Raty mogą mieć charakter degresywny. 
Wypłacenie ostatniej raty na mocy ust. 1 
lit. a) ppkt (i) oraz (ii) uzależnione jest od 
prawidłowej realizacji planu biznesowego.;

5. Wsparcie na mocy ust. 1 lit. a) jest 
wypłacane w co najmniej dwóch ratach. 
Raty mogą mieć charakter degresywny. 
Wypłacenie ostatniej raty na mocy ust. 1 
lit. a) ppkt (i) oraz (ii) uzależnione jest od 
prawidłowej realizacji planu biznesowego
oraz ma miejsce, w każdym wypadku, w 
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ciągu jednego roku od pełnej realizacji 
planu biznesowego.

Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 6 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 23 – nagłówek

Tekst obowiązujący Poprawka

6a. tytuł art. 23 otrzymuje brzmienie:

„Zakładanie systemów rolno-leśnych” „Zakładanie, odtwarzanie lub odnowa
systemów rolno-leśnych”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1305-
20150523&qid=1489594815838&from=PL)

Poprawka 19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 6 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 23 – ustęp 1

Tekst obowiązujący Poprawka

6b. art. 23 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Wsparcia na mocy art. 21 ust. 1 lit. 
b) udziela się prywatnym posiadaczom 
gruntów, gminom i ich stowarzyszeniom; 
obejmuje ono koszty założenia i roczną 
premię na hektar w celu pokrycia kosztów 
utrzymania przez okres maksymalnie 
pięciu lat.”

„1. Wsparcia na mocy art. 21 ust. 1 lit. 
b) udziela się prywatnym posiadaczom 
gruntów, gminom i ich stowarzyszeniom; 
obejmuje ono koszty założenia, 
odtworzenia lub odnowy i roczną premię 
na hektar w celu pokrycia kosztów 
utrzymania przez okres maksymalnie 
pięciu lat.

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1305-
20150523&qid=1489594815838&from=PL)

Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 6 c (nowy)
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Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 27 – nagłówek

Tekst obowiązujący Poprawka

6c. tytuł art. 27 otrzymuje następujące 
brzmienie:

„Tworzenie grup i organizacji 
producentów”

„Tworzenie grup producentów, 
organizacji producentów oraz organizacji 
negocjacyjnych”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=PL)

Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 6 d (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 27 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst obowiązujący Poprawka

6d. w art. 27 ust. 1 wprowadzenie 
otrzymuje brzmienie:

„1. Wsparcia w ramach tego działania 
udziela się w celu ułatwienia tworzenia 
grup i organizacji producentów w 
sektorach rolnictwa i leśnictwa do celów:”

„1. Wsparcia w ramach tego działania 
udziela się w celu ułatwienia tworzenia 
grup producentów, organizacji 
producentów oraz organizacji 
negocjacyjnych w sektorach rolnictwa i 
leśnictwa do celów:”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=PL)

Poprawka 22

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 6 e (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 27 – ustęp 1 – punkt d

Tekst obowiązujący Poprawka

6e. art. 27 ust. 1 lit. d) otrzymuje 
brzmienie:

„d) innych zadań, które mogą być 
prowadzane przez grupy i organizacje 

„d) innych zadań, które mogą być 
prowadzone przez grupy producentów,
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producentów, takich jak rozwijanie 
umiejętności biznesowych i 
marketingowych oraz organizowanie i 
ułatwianie procesów wprowadzania 
innowacji.”

organizacje producentów oraz organizacje 
negocjacyjne, takich jak rozwijanie 
umiejętności biznesowych i 
marketingowych oraz organizowanie i 
ułatwianie procesów wprowadzania 
innowacji.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=PL)

Poprawka 23

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 6 f (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 27 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst obowiązujący Poprawka

6f. art. 27 ust. 2 akapit pierwszy 
otrzymuje brzmienie:

„Wsparcia udziela się grupom i
organizacjom producentów, które zostały 
oficjalnie uznane przez właściwy organ 
państwa członkowskiego na podstawie 
planu biznesowego. Wsparcie to ogranicza 
się do grup i organizacji producentów, 
które są MŚP.”

„Wsparcia udziela się grupom 
producentów, organizacjom producentów
oraz organizacjom negocjacyjnym, które 
zostały oficjalnie uznane przez właściwy 
organ państwa członkowskiego na 
podstawie planu biznesowego. Wsparcie to 
ogranicza się do grup producentów,
organizacji producentów oraz organizacji 
negocjacyjnych, które są MŚP.

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=PL)

Poprawka 24

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 6 g (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 27 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst obowiązujący Poprawka

6g. art. 27 ust. 2 akapit drugi 
otrzymuje brzmienie:

„Państwa członkowskie weryfikują, czy 
cele określone w planie biznesowym 
zostały osiągnięte w ciągu pięciu lat po 

Państwa członkowskie weryfikują, czy 
cele określone w planie biznesowym 
zostały osiągnięte w ciągu pięciu lat po 
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uznaniu grupy lub organizacji 
producentów.”

uznaniu grupy producentów, organizacji 
producentów lub organizacji 
negocjacyjnych.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=PL)

Poprawka 25

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 6 h (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 27 – ustęp 3 – akapit 2

Tekst obowiązujący Poprawka

6h. art. 27 ust. 3 akapit drugi 
otrzymuje brzmienie:

„W pierwszym roku państwa członkowskie 
mogą wypłacić grupie lub organizacji
producentów wsparcie obliczone na 
podstawie średniej rocznej wartości 
sprzedanej produkcji członków grupy z 
okresu trzech lat przed ich przystąpieniem 
do grupy lub organizacji. W przypadku 
grup i organizacji producentów w sektorze 
leśnym wsparcie oblicza się na podstawie 
średniej sprzedanej produkcji członków 
grupy lub organizacji w okresie pięciu lat 
przed uznaniem grupy, z wyłączeniem 
wartości najwyższej i najniższej.”

„W pierwszym roku państwa członkowskie 
mogą wypłacić grupie producentów, 
organizacjom producentów oraz 
organizacjom negocjacyjnym wsparcie 
obliczone na podstawie średniej rocznej 
wartości sprzedanej produkcji członków 
grupy z okresu trzech lat przed ich 
przystąpieniem do grupy lub organizacji. 
W przypadku grup producentów,
organizacji producentów oraz organizacji 
negocjacyjnych w sektorze leśnym 
wsparcie oblicza się na podstawie średniej 
sprzedanej produkcji członków grupy lub 
organizacji w okresie pięciu lat przed 
uznaniem grupy, z wyłączeniem wartości 
najwyższej i najniższej.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=PL)

Poprawka 26

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 6 i (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 27 – ustęp 5

Tekst obowiązujący Poprawka

6i. art. 27 ust. 5 otrzymuje brzmienie:
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„5. Państwa członkowskie mogą nadal 
udzielać wsparcia na rozpoczęcie 
działalności grupom producentów nawet 
po uznaniu ich za organizacje producentów 
na warunkach rozporządzenia (UE) 
1308/2013 [24].”

„5. Państwa członkowskie mogą nadal 
udzielać wsparcia na rozpoczęcie 
działalności grupom producentów nawet 
po uznaniu ich za organizacje producentów 
lub organizacje negocjacyjne na 
warunkach rozporządzenia (UE) 
1308/2013 (1).”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=PL)

Poprawka 27

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 6 j (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 28 – ustęp 9

Tekst obowiązujący Poprawka

6j. art. 28 ust. 9 otrzymuje brzmienie:

„9. Wsparcie może zostać udzielone na 
zachowanie i zrównoważone 
wykorzystanie i rozwój zasobów 
genetycznych w rolnictwie w przypadku 
operacji nieobjętych przepisami ust. 1-8. 
Zobowiązania te mogą być realizowane 
przez innych beneficjentów niż ci, o 
których mowa w ust. 2.”

„9. Wsparcie może zostać udzielone na 
zachowanie i zrównoważone 
wykorzystanie i rozwój zasobów 
genetycznych w rolnictwie w przypadku 
operacji nieobjętych przepisami ust. 1–8. 
Wsparcie to nie może być ograniczone do 
zasobów rodzimych. Zobowiązania te 
mogą być realizowane przez innych 
beneficjentów niż ci, o których mowa w 
ust. 2.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)

Poprawka 28

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 6 k (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 29 – ustęp 1

Tekst obowiązujący Poprawka

6k. art. 29 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Wsparcia w ramach tego działania 
udziela się na hektar użytków rolnych 
rolnikom lub grupom rolników, którzy 

„1. Wsparcia w ramach tego działania 
udziela się na hektar użytków rolnych oraz, 
jeżeli jest to należycie uzasadnione, 
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dobrowolnie podejmują się konwersji lub 
utrzymania praktyk i metod rolnictwa 
ekologicznego określonych w 
rozporządzeniu (WE) nr 834/2007 i którzy 
są rolnikami aktywnymi zawodowo w 
rozumieniu art. 9 rozporządzenia (UE) 
nr 1307/2013.”

również na dużą jednostkę przeliczeniową, 
rolnikom lub grupom rolników, którzy 
dobrowolnie podejmują się konwersji lub 
utrzymania praktyk i metod rolnictwa 
ekologicznego określonych w 
rozporządzeniu (WE) nr 834/2007 i którzy 
są rolnikami aktywnymi zawodowo w 
rozumieniu art. 9 rozporządzenia (UE) nr
1307/2013.

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)

Poprawka 29

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 6 l (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 31 – ustęp 2 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6l. w art. 31 ust. 2 dodaje się akapit w 
brzmieniu:

„Państwa członkowskie mogą określić 
dodatkowe kryteria mające obiektywny i 
niedyskryminujący charakter i 
obowiązujące od 2018 r. Państwa 
członkowskie powiadamiają Komisję o 
odnośnej decyzji przed dniem 1 stycznia 
2018 r.”;

Poprawka 30

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 7 –  litera a – podpunkt -i (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 36 – ustęp 1 – litera a

Tekst obowiązujący Poprawka

(-i) art. 36 ust. 1 lit. a) otrzymuje 
brzmienie:

„a) wkład finansowy na rzecz składek 
z tytułu ubezpieczenia upraw, zwierząt 
i roślin od ponoszonych przez rolników 
strat gospodarczych spowodowanych 

„a) wkład finansowy na rzecz składek z
tytułu ubezpieczenia upraw, zwierząt i
roślin od ponoszonych przez rolników 
stosujących dobre praktyki rolnicze strat 



PE599.808v02-00 18/100 AD\1124405PL.docx

PL

niekorzystnymi zjawiskami 
klimatycznymi, chorobami zwierząt lub 
roślin, inwazją szkodników lub incydentem 
środowiskowym;”

gospodarczych spowodowanych 
niekorzystnymi zjawiskami 
klimatycznymi, chorobami zwierząt lub 
roślin, inwazją szkodników, incydentem 
środowiskowym, zagrożeniem związanym 
z rynkiem lub zmiennością dochodów;

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)

Poprawka 31

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 7 – litera a – podpunkt ii
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 36 – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) narzędzie stabilizacji dochodów w 
postaci wkładu finansowego na rzecz 
funduszy wspólnego inwestowania, 
zapewniające rekompensatę dla rolników z 
określonego sektora za poważny spadek 
dochodów.

d) sektorowe narzędzie stabilizacji 
dochodów w postaci wkładu finansowego 
na rzecz funduszy wspólnego 
inwestowania, zapewniające rekompensatę 
dla rolników z określonego sektora za 
poważny spadek dochodów.

Poprawka 32

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 7 – litera c
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 36 – ustęp 5 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(c) w ust. 5 skreśla się akapit drugi; skreśla się

Poprawka 33

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 7 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 37 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst obowiązujący Poprawka

7a. w art. 37 ust. 1 wprowadzenie 
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otrzymuje brzmienie:

„1. Wsparcia na mocy art. 36 ust. 1 lit. 
a) udziela się jedynie na umowy 
ubezpieczenia, które pokrywają straty 
spowodowane niekorzystnym zjawiskiem 
klimatycznym lub chorobą zwierząt lub 
roślin, lub inwazją szkodników lub 
incydentem środowiskowym bądź straty 
spowodowane przez działanie podjęte 
zgodnie z dyrektywą 2000/29/WE w celu 
zwalczenia lub powstrzymania choroby 
roślin lub inwazji szkodników, które 
niszczą więcej niż 30 % średniej rocznej 
produkcji rolnika z poprzednich trzech lat 
lub średniej z trzech lat opartej na okresie 
pięciu wcześniejszych lat, z wyłączeniem 
wartości najwyższej i najniższej. Do 
obliczania rocznej produkcji danego 
rolnika mogą być stosowane 
współczynniki. Stosowana metoda 
obliczania musi pozwalać na określenie 
rzeczywistych strat poniesionych przez 
indywidualnego rolnika w danym roku.”

„1. Wsparcia na mocy art. 36 ust. 1 lit. 
a) udziela się jedynie na umowy 
ubezpieczenia, które pokrywają straty 
spowodowane niekorzystnym zjawiskiem 
klimatycznym lub chorobą zwierząt lub 
roślin, lub inwazją szkodników lub 
incydentem środowiskowym bądź straty 
spowodowane przez działanie podjęte 
zgodnie z dyrektywą 2000/29/WE w celu 
zwalczenia lub powstrzymania choroby 
roślin lub inwazji szkodników, które 
niszczą więcej niż 20 % średniej rocznej 
produkcji rolnika z poprzednich trzech lat 
lub średniej z trzech lat opartej na okresie 
pięciu wcześniejszych lat, z wyłączeniem 
wartości najwyższej i najniższej. Do 
obliczania rocznej produkcji danego 
rolnika mogą być stosowane 
współczynniki. Stosowana metoda 
obliczania musi pozwalać na określenie 
rzeczywistych strat poniesionych przez 
indywidualnego rolnika w danym roku.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=PL)

Poprawka 34

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 7 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 37 – ustęp 1 – akapit 2 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7b. w art. 37 ust. 1 dodaje się literę w 
brzmieniu:

„ba) współczynników ekonomicznych 
(poziom produkcji i cen);

Poprawka 35

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 7 c (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 38 – ustęp 3 – akapit 1 – litera b a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7c. w art. 38 ust. 3 lit. c) dodaje się 
literę w brzmieniu:

„ba) uzupełnienia rocznych płatności 
do funduszu.”;

Poprawka 36

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 7 d (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 38 – ustęp 3 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7d. w art. 38 ust. 3 po akapicie 
pierwszym dodaje się akapit w brzmieniu:

„Wkład finansowy, o którym mowa w 
akapicie pierwszym lit. b) i ba), może być 
kumulowany lub wykluczony z łączenia, 
pod warunkiem że całkowita kwota 
wkładu jest ograniczona do 
maksymalnego poziomu dofinansowania 
ustanowionego w załączniku II.”;

Poprawka 37

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 7 e (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 38 – ustęp 3 – akapit 2

Tekst obowiązujący Poprawka

7e. art. 38 ust. 3 akapit drugi 
otrzymuje brzmienie:

„Wsparcie na mocy art. 36 ust. 1 lit. b) jest 
udzielane jedynie na pokrycie strat 
związanych z wystąpieniem 
niekorzystnych zjawisk klimatycznych, 
choroby zwierząt lub roślin, inwazji 
szkodników lub straty spowodowane przez 
działanie podjęte zgodnie z dyrektywą 
2000/29/WE w celu zwalczania lub 

„Wsparcie na mocy art. 36 ust. 1 lit. b) jest 
udzielane jedynie na pokrycie strat 
związanych z wystąpieniem 
niekorzystnych zjawisk klimatycznych, 
choroby zwierząt lub roślin, inwazji 
szkodników lub straty spowodowane przez 
działanie podjęte zgodnie z dyrektywą 
2000/29/WE w celu zwalczania lub 
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powstrzymania choroby roślin lub 
szkodników lub skutków incydentu 
środowiskowego, który zniszczył ponad 
30 % średniej rocznej produkcji rolnika z 
poprzednich trzech lat lub średniej z trzech 
lat obliczonej na podstawie pięciu 
wcześniejszych lat, z wyłączeniem 
wartości najwyższej i najniższej. Do 
obliczania rocznej produkcji danego 
rolnika mogą być stosowane 
współczynniki. Stosowana metoda 
obliczania musi pozwalać na określenie 
rzeczywistych strat poniesionych przez 
indywidualnego rolnika w danym roku.”

powstrzymania choroby roślin lub 
szkodników lub skutków incydentu 
środowiskowego, który zniszczył ponad 
20 % średniej rocznej produkcji rolnika z 
poprzednich trzech lat lub średniej z trzech 
lat obliczonej na podstawie pięciu 
wcześniejszych lat, z wyłączeniem 
wartości najwyższej i najniższej. Do 
obliczania rocznej produkcji danego 
rolnika mogą być stosowane 
współczynniki. Stosowana metoda 
obliczania musi pozwalać na określenie 
rzeczywistych strat poniesionych przez 
indywidualnego rolnika w danym roku.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=PL)

Poprawka 38

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 9 – litera a a (nowa)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 39 – ustęp 1

Tekst obowiązujący Poprawka

aa) art. 39 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Wsparcie na mocy art. 36 ust. 1 lit. 
c) przyznaje się jedynie w przypadku, gdy 
spadek dochodu przekracza 30 % 
średniego rocznego dochodu 
indywidualnego rolnika z poprzednich 
trzech lat lub średniej z trzech lat 
obliczonej na podstawie pięciu 
wcześniejszych lat, z wyłączeniem 
wartości najwyższej i najniższej. Do celów 
art. 36 ust. 1 lit. c) dochód odnosi się do 
sumy przychodów, jakie uzyskuje rolnik z 
rynku, w tym wszelkich form wsparcia 
publicznego, po odjęciu kosztów 
produkcji. Płatności z funduszu wspólnego 
inwestowania na rzecz rolników 
rekompensują mniej niż 70 % utraconych 
dochodów w roku, w którym producent 
zaczyna się kwalifikować do otrzymania 
tego wsparcia.”

„1. Wsparcie na mocy art. 36 ust. 1 lit. 
c) przyznaje się jedynie w przypadku, gdy 
spadek dochodu przekracza 20 % 
średniego rocznego dochodu 
indywidualnego rolnika z poprzednich 
trzech lat lub średniej z trzech lat 
obliczonej na podstawie pięciu 
wcześniejszych lat, z wyłączeniem 
wartości najwyższej i najniższej. Do celów 
art. 36 ust. 1 lit. c) dochód odnosi się do 
sumy przychodów, jakie uzyskuje rolnik z 
rynku, w tym wszelkich form wsparcia 
publicznego, po odjęciu kosztów 
produkcji. Płatności z funduszu wspólnego 
inwestowania na rzecz rolników 
rekompensują mniej niż 70 % utraconych 
dochodów w roku, w którym producent 
zaczyna się kwalifikować do otrzymania 
tego wsparcia.” Do obliczania rocznej 
utraty dochodów danego rolnika można 
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stosować współczynniki.”

(http://www.at4am.ep.parl.union.eu/at4am/ameditor.html?documentID=20338&locale=en#st
v!lCnt=1&langISO0=en&crCnt=1&crID0=96891)

Poprawka 39

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 9 – litera a b (nowa)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 39 – ustęp 4 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) w art. 39 ust. 4 dodaje się literę w 
brzmieniu:

„ba) uzupełnienia rocznych płatności do 
funduszu.”;

Poprawka 40

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 10
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 39a – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Wsparcie na mocy art. 36 ust. 1 lit. 
d) przyznaje się jedynie w należycie 
uzasadnionych przypadkach oraz jeżeli 
spadek dochodu przekracza 20 % 
średniego rocznego dochodu 
indywidualnego rolnika z poprzednich 
trzech lat lub średniej z trzech lat 
obliczonej na podstawie pięciu 
wcześniejszych lat, z wyłączeniem 
wartości najwyższej i najniższej. Do celów 
art. 36 ust. 1 lit. d) dochód odnosi się do 
sumy przychodów, jakie uzyskuje rolnik z 
rynku, w tym wszelkich form wsparcia 
publicznego, po odjęciu kosztów 
produkcji. Płatności z funduszu wspólnego 
inwestowania na rzecz rolników 
rekompensują mniej niż 70 % utraconych 
dochodów w roku, w którym producent 
zaczyna się kwalifikować do otrzymania 

1. Wsparcie na mocy art. 36 ust. 1 lit. 
d) przyznaje się jedynie w należycie 
uzasadnionych przypadkach oraz jeżeli 
spadek dochodu związany z określoną 
produkcją, dla której zostało ustanowione 
narzędzie stabilizacji dochodów, 
przekracza 20 % średniego rocznego 
dochodu indywidualnego rolnika dla tej 
określonej produkcji z poprzednich trzech 
lat lub średniej z trzech lat obliczonej na 
podstawie pięciu wcześniejszych lat, z 
wyłączeniem wartości najwyższej i 
najniższej. Do celów art. 36 ust. 1 lit. d) 
dochód odnosi się do sumy przychodów, 
jakie uzyskuje rolnik z rynku dla tej 
określonej produkcji, w tym wszelkich 
form wsparcia publicznego, po odjęciu 
kosztów związanych z tą określoną 
produkcją. Płatności z funduszu 
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tego wsparcia. wspólnego inwestowania na rzecz 
rolników rekompensują mniej niż 70 % 
utraconych dochodów w roku, w którym 
producent zaczyna się kwalifikować do 
otrzymania tego wsparcia. Do obliczania 
rocznej utraty dochodów danego rolnika 
mogą być stosowane współczynniki. 
Stosowana metoda obliczania oparta na 
współczynnikach musi pozwalać na 
uczciwy szacunek rzeczywistych 
utraconych dochodów indywidualnego 
rolnika z określonego sektora w danym 
roku.

Poprawka 41

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 11 – litera a
Rozporządzenie (UE) nr 1035/2013
Artykuł 45 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Kapitał roboczy, który ma 
charakter dodatkowy i jest związany z 
nową inwestycją, która otrzymuje
wsparcie z EFRROW poprzez instrument 
finansowy ustanowiony zgodnie z art. 37 
rozporządzenia (UE) nr 1303/2013, może 
stanowić wydatek kwalifikowalny. Takie 
wydatki kwalifikowalne nie mogą 
przekraczać 30 % całkowitej kwoty 
wydatków kwalifikowalnych na 
inwestycje. Stosowny wniosek musi być 
należycie uzasadniany.

5. Gdy wsparcie jest zapewniane 
przez instrument finansowy ustanowiony 
zgodnie z art. 37 rozporządzenia (UE) nr 
1303/2013, kapitał roboczy może stanowić 
wydatek kwalifikowalny. Takie wydatki 
kwalifikowalne nie mogą przekraczać
200 000 EUR lub 30 % całkowitej kwoty 
wydatków kwalifikowalnych na 
inwestycje, w zależności od tego, która z 
tych kwot jest większa.

Poprawka 42

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 11 – litera b a (nowa)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 45 – punkt 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) w art. 45 dodaje się ustęp w 
brzmieniu:
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„7a. Instrumenty finansowe w ramach 
zarządzania dzielonego spełniają wysokie 
standardy przejrzystości, rozliczalności i 
kontroli demokratycznej.”;

Poprawka 43

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 12 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 58 – ustęp 1

Tekst obowiązujący Poprawka

12a. art. 58 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Bez uszczerbku dla ust. 5, 6 i 7 
niniejszego artykułu, całkowita kwota 
wsparcia unijnego na rzecz rozwoju 
obszarów wiejskich zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem na okres od dnia 1 
stycznia 2014 r. do dnia 31 grudnia 2020 r. 
wynosi 84 936 milionów EUR, według cen 
z 2011 r., zgodnie z wieloletnimi ramami 
finansowymi na lata 2014–2020.”

„1. Bez uszczerbku dla ust. 5, 6 i 7 
niniejszego artykułu, całkowita kwota 
wsparcia unijnego na rzecz rozwoju 
obszarów wiejskich zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem na okres od dnia 1 
stycznia 2014 r. do dnia 31 grudnia 2020 r. 
wynosi 84 936 milionów EUR, według cen 
z 2011 r., zgodnie z wieloletnimi ramami 
finansowymi na lata 2014–2020. Z 
zastrzeżeniem zmiany całkowitej kwoty 
wsparcia unijnego na rzecz rozwoju 
obszarów wiejskich, bieżące programy 
rozwoju obszarów wiejskich zatwierdzone 
zgodnie z art. 10 ust. 2 obowiązują do 
2024 r. lub do przyjęcia nowej reformy”.

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=PL)

Poprawka 44

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 14 – litera a
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 60 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie: skreśla się

1. W drodze odstępstwa od art. 65 ust. 
9 rozporządzenia (UE) nr 1303/2013 w 
przypadku środków nadzwyczajnych 
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wynikających z klęsk żywiołowych, 
katastrof lub niekorzystnych zjawisk 
klimatycznych lub znacznej i nagłej
zmiany warunków społeczno-
ekonomicznych danego państwa 
członkowskiego lub regionu, w tym 
znacznych i nagłych zmian 
demograficznych wynikających z migracji 
lub przyjmowania uchodźców, program 
rozwoju obszarów wiejskich może 
przewidywać, że kwalifikowalność
wydatków związanych ze zmianami 
programu może rozpocząć się od daty 
wystąpienia danego wydarzenia.

Poprawka 45

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 15 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 66 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

15a. w art. 66 ust. 1 skreśla się lit. b);

Poprawka 46

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 16
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Artykuł 74 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

16. art. 74 lit. a) otrzymuje brzmienie: skreśla się

a) jest konsultowany i wydaje opinię, 
przed publikacją odpowiedniego 
zaproszenia do składania wniosków, w 
sprawie kryteriów wyboru finansowanych 
operacji, które podlegają przeglądowi 
zgodnie z potrzebami programowania;

Poprawka 47
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 16 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Załącznik II – artykuł 17 – ustęp 3 

Tekst obowiązujący Poprawka

16a. w załączniku II w wierszu 
dotyczącym art. 17 ust. 3 wiersz czwarty w 
kolumnie czwartej, którego treść brzmi: 
„Przetwarzanie i wprowadzanie do obrotu 
produktów wymienionych w załączniku I 
do TFUE”, otrzymuje brzmienie:

kwalifikowalnych kosztów inwestycji w 
innych regionach

kwalifikowalnych kosztów inwestycji w 
innych regionach

Powyższe poziomy mogą zostać 
podwyższone o dodatkowe 20 punktów 
procentowych, pod warunkiem że 
maksymalny łączony poziom 
dofinansowania nie przekracza 90 %, w 
przypadku operacji wspieranych w ramach 
EPI lub operacji związanych z połączeniem 
się organizacji producentów”

Powyższe poziomy mogą zostać 
podwyższone o dodatkowe 20 punktów 
procentowych, pod warunkiem że 
maksymalny łączony poziom 
dofinansowania nie przekracza 90 %, w 
przypadku operacji wspieranych w ramach 
EPI, wspólnych inwestycji i projektów 
zintegrowanych lub operacji związanych z 
połączeniem się organizacji producentów”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&rid=1)

Poprawka 48

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 16 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Załącznik II – artykuł 37 – ustęp 5

Tekst obowiązujący Poprawka

16b. w załączniku II wiersz dotyczący 
art. 37 ust. 5 otrzymuje brzmienie:

„art. 37 ust. 5 „art. 37 ust. 5

Ubezpieczenie upraw, zwierząt i roślin Ubezpieczenie upraw, zwierząt i roślin

Maksymalna kwota w EUR lub stawka 65
%

Maksymalna kwota w EUR lub stawka 70
%

należnej składki z tytułu ubezpieczenia” należnej składki z tytułu ubezpieczenia”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1305&from=PL)
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Poprawka 49

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 16 c (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Załącznik II – artykuł 38 – ustęp 5

Tekst obowiązujący Poprawka

16c. w załączniku II wiersz dotyczący 
art. 38 ust. 5 otrzymuje brzmienie:

„art. 38 ust. 5 „art. 38 ust. 5

Fundusz wspólnego inwestowania 
dotyczący niekorzystnych zjawisk 
klimatycznych, chorób zwierząt i roślin, 
inwazji organizmów szkodliwych i 
incydentów środowiskowych

Fundusz wspólnego inwestowania 
dotyczący niekorzystnych zjawisk 
klimatycznych, chorób zwierząt i roślin, 
inwazji organizmów szkodliwych i 
incydentów środowiskowych

Maksymalna kwota w EUR lub stawka 65
%

Maksymalna kwota w EUR lub stawka 70
%

kosztów kwalifikowalnych” kosztów kwalifikowalnych”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Poprawka 50

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 267 – akapit 1 – punkt 16 d (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1305/2013
Załącznik II – artykuł 39 – ustęp 5

Tekst obowiązujący Poprawka

16d. w załączniku II wiersz dotyczący 
art. 39 ust. 5 otrzymuje brzmienie:

„art. 39 ust. 5 „art. 39 ust. 5

Narzędzie stabilizacji dochodów Narzędzie stabilizacji dochodów

Maksymalna kwota w EUR lub stawka 65
%

Maksymalna kwota w EUR lub stawka 70
%

kosztów kwalifikowalnych” kosztów kwalifikowalnych”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)
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Poprawka 51

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 268 – akapit 1 – punkt -1 (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1306/2013
Artykuł 9 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst obowiązujący Poprawka

-1. art. 9 ust. 1 akapit pierwszy 
otrzymuje brzmienie:

„Jednostka certyfikująca to publiczny lub 
prywatny organ audytowy wyznaczony 
przez państwo członkowskie. W przypadku 
gdy jest to prywatny organ audytowy i 
wymaga tego mające zastosowanie prawo 
unijne lub krajowe, jest on wybierany
przez państwo członkowskie w drodze 
publicznej procedury przetargowej. 
Jednostka certyfikująca przedstawia 
sporządzoną zgodnie z przyjętymi w skali 
międzynarodowej standardami kontroli 
opinię na temat kompletności, dokładności 
oraz prawdziwości rocznych sprawozdań 
finansowych agencji płatniczej, 
właściwego funkcjonowania jej 
wewnętrznego systemu kontroli oraz 
zgodności z prawem i prawidłowości 
wydatków, o których zwrot zwrócono się 
do Komisji. Opinia ta określa też, czy 
badanie podaje w wątpliwość twierdzenia 
zawarte w deklaracji zarządczej.”

„Jednostka certyfikująca to publiczny lub 
prywatny organ audytowy wyznaczony 
przez państwo członkowskie. W przypadku 
gdy jest to prywatny organ audytowy i 
wymaga tego mające zastosowanie prawo 
unijne lub krajowe, jest on wybierany 
przez państwo członkowskie w drodze 
publicznej procedury przetargowej. 
Jednostka certyfikująca przedstawia 
sporządzoną zgodnie z przyjętymi w skali 
międzynarodowej standardami kontroli 
opinię na temat kompletności, dokładności 
oraz prawdziwości rocznych sprawozdań 
finansowych agencji płatniczej, 
właściwego funkcjonowania jej 
wewnętrznego systemu kontroli oraz 
zgodności z prawem i prawidłowości 
wydatków, o których zwrot zwrócono się 
do Komisji. Opinia ta określa też, czy 
badanie podaje w wątpliwość twierdzenia 
zawarte w deklaracji zarządczej. Jednostka 
certyfikująca kontroluje jedynie zgodność 
z prawem Unii.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1306&qid=1490106989808&from=PL)

Poprawka 52

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 268 – akapit 1 – punkt -1 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1306/2013
Artykuł 9 – ustęp 1 – akapit 1 a (nowy)



AD\1124405PL.docx 29/100 PE599.808v02-00

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-1a. w art. 9 ust. 1 po akapicie 
pierwszym dodaje się akapit w brzmieniu:

„Agencja płatnicza stosuje się do 
przepisów prawa i jest odpowiedzialna za 
wdrażanie programów finansowania. 
Agencja płatnicza stosuje się do prawa 
Unii zgodnie z normami uznawanymi na 
szczeblu międzynarodowym oraz 
odpowiednio korzysta ze swobody 
decyzyjnej. Podczas przeprowadzania 
ocen jednostka certyfikująca zapewnia 
zgodność z przepisami prawa i dobrymi 
praktykami, a także systemami kontroli 
mającymi zastosowanie do danych 
decyzji.”

Poprawka 53

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 268 – akapit 1 – punkt -1 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1306/2013
Artykuł 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-1b. dodaje się artykuł w brzmieniu:

„Artykuł 9a 

Poziom istotności

Kontrole prowadzone przez agencję 
płatniczą i jednostkę certyfikującą 
uwzględniają poziom istotności 
dopuszczalnego ryzyka błędu. Poziom 
istotności wynosi 4 %.”

Poprawka 54

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 268 – akapit 1 – punkt 1 – litera b
Rozporządzenie (UE) nr 1306/2013
Artykuł 26 – ustęp 5 – akapit 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie zwracają środki 
przeniesione zgodnie z art. 12 ust. 2 lit. d) 
rozporządzenia finansowego odbiorcom 
końcowym, w odniesieniu do których w 
roku budżetowym, na który przeniesiono 
środki, zastosowano współczynnik 
korygujący.

Środki przeniesione zgodnie z art. 12 ust. 2 
lit. d) rozporządzenia finansowego, jeżeli 
nie zostały wykorzystane w bieżącym roku 
budżetowym, przenosi się do rezerwy na 
wypadek kryzysów w sektorze rolnym w 
kolejnym roku budżetowym.

Poprawka 55

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 268 – akapit 1 – punkt 1 – litera b
Rozporządzenie (UE) nr 1306/2013
Artykuł 26 – ustęp 5 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Zwrot środków, o którym mowa w 
akapicie pierwszym, stosuje się jedynie 
wobec beneficjentów końcowych w tych 
państwach członkowskich, w których w 
poprzednim roku budżetowym stosowano 
dyscyplinę finansową.

skreśla się

Poprawka 56

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 268 – akapit 1 – punkt 1 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1306/2013
Artykuł 26 – ustęp 6

Tekst obowiązujący Poprawka

1a. art. 26 ust. 6 otrzymuje brzmienie:

„6. Komisja może przyjmować akty 
wykonawcze ustanawiające warunki 
i zasady mające zastosowanie do środków 
przeniesionych zgodnie z art. 169 ust. 3 
rozporządzenia (UE, Euratom) nr 
966/2012 w celu finansowania wydatków, 
o których mowa w art. 4 ust. 1 lit. b) 
niniejszego rozporządzenia. Te akty 
wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 
procedurą doradczą, o której mowa w art. 

„6. Na zasadzie odstępstwa od ust. 5, 
jeżeli rezerwa na wypadek kryzysów w 
sektorze rolnym nie jest wykorzystana w 
bieżącym roku budżetowym, środki 
przenosi się na rok następny zgodnie z art. 
12 rozporządzenia finansowego i są one 
dostępne dla sektora rolnego na wypadek 
kryzysów.
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116 ust. 2.”

Jeżeli Komisja przewiduje, że roczna 
kwota rezerwy kryzysowej w bieżącym 
roku budżetowym przekroczy przeniesione 
środki, stosuje ograniczenie płatności 
bezpośrednich przy pomocy mechanizmu 
dyscypliny finansowej określonego w tym 
artykule.”;

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1306&rid=1)

Poprawka 57

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 268 – akapit 1 – punkt 1 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1306/2013
Artykuł 26 – ustęp 7

Tekst obowiązujący Poprawka

1b. art. 26 ust. 7 otrzymuje brzmienie:

„7. Podczas stosowania niniejszego 
artykułu kwotę rezerwy na wypadek 
kryzysów w sektorze rolnym, o której 
mowa w art. 25, uwzględnia się podczas 
określania wysokości współczynnika 
korygującego. Wszelkie kwoty 
nieudostępnione na środki kryzysowe do 
końca roku budżetowego są wydatkowane 
zgodnie z ust. 5 niniejszego artykułu.”

„7. Podczas stosowania niniejszego 
artykułu kwotę rezerwy na wypadek 
kryzysów w sektorze rolnym, o której 
mowa w art. 25, uwzględnia się podczas 
określania wysokości współczynnika 
korygującego, jeżeli odnośna rezerwa 
została wykorzystana, lub koryguje się ją 
względem bieżącego roku budżetowego. 
Wszelkie kwoty nieudostępnione na środki 
kryzysowe do końca roku budżetowego są 
przenoszone na kolejny rok budżetowy.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1306&rid=1)

Poprawka 58

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 268 – akapit 1 – punkt 1 c (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1306/2013
Artykuł 26 – ustęp 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1c. w art. 26 dodaje się ustęp w 
brzmieniu:
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7a. Zwrot środków, o którym mowa w 
akapitach pierwszym i szóstym, stosuje się 
jedynie wobec beneficjentów końcowych 
w roku budżetowym 2021 w tych 
państwach członkowskich, w których w 
poprzednich latach budżetowych 
stosowano dyscyplinę finansową.

Ostateczny zwrot ma zastosowanie na 
koniec okresu finansowego wobec tych 
beneficjentów, którzy wnioskowali o 
wsparcie bezpośrednie w 2020 r. (rok 
budżetowy 2021).

Poprawka 59

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 268 – akapit 1 – punkt 3 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1306/2013
Artykuł 52 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. dodaje się artykuł w brzmieniu:

Artykuł 52a

Uwzględnianie istniejących ocen (jeden 
audyt)

1. W odniesieniu do programów, w 
ramach których Komisja dochodzi do 
wniosku, że zatwierdzenie przez jednostkę 
certyfikującą jest wiarygodne, Komisja 
zawiera porozumienie z jednostką 
certyfikującą w celu ograniczenia 
własnych kontroli na miejscu w zakresie 
przeglądu działań jednostki certyfikującej, 
chyba że istnieją dowody na uchybienia w 
pracach jednostki certyfikującej w danym 
roku budżetowym, w odniesieniu do 
którego Komisja przyjęła już 
sprawozdania finansowe.

2. W celu przeprowadzenia oceny 
działań jednostki certyfikującej Komisja 
może skontrolować ścieżkę audytu 
dowolnej jednostki certyfikującej lub 
uczestniczyć w kontrolach jednostki 
certyfikującej na miejscu, a w razie 
konieczności, zgodnie z 
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międzynarodowymi standardami rewizji 
finansowej, może wszcząć audyty 
projektów w celu zapewnienia 
skutecznego funkcjonowania jednostki 
certyfikującej.

Poprawka 60

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 268 – akapit 1 – punkt 4
Rozporządzenie (UE) nr 1306/2013
Artykuł 54 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. art. 54 ust. 2 otrzymuje brzmienie: skreśla się

„2. Jeżeli odzyskanie nie nastąpi w 
ciągu czterech lat od daty wystąpienia o 
zwrot należności lub w ciągu ośmiu lat, w 
przypadku gdy odzyskanie jest 
przedmiotem postępowania przed sądami 
krajowymi, konsekwencje finansowe 
wynikające z nieodzyskania kwot ponosi 
dane państwo członkowskie, bez 
uszczerbku dla wymogu, zgodnie z którym 
dane państwo członkowskie musi 
kontynuować procedury odzyskiwania 
należności zgodnie z art. 58.

W przypadku gdy w procedurze 
odzyskiwania należności instrumentem 
administracyjnym lub prawnym 
charakterze ostatecznym stwierdzony 
zostanie brak jakiejkolwiek 
nieprawidłowości, obciążenia finansowe 
poniesione przez dane państwo 
członkowskie zgodnie z akapitem 
pierwszym deklarowane są wobec 
funduszy jako wydatki.

Jednakże w przypadku, gdy z przyczyn 
niezależnych od danego państwa 
członkowskiego odzyskanie nie jest 
możliwe w terminie określonym w 
akapicie pierwszym, a kwota, która ma 
zostać odzyskana, przekracza 1 milion 
EUR, Komisja może, na wniosek państwa 
członkowskiego, przedłużyć ten termin o 
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okres nie dłuższy niż połowa pierwotnego 
okresu.”;

Poprawka 61

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 268 – ustęp 1 – punkt 4 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1306/2013
Artykuł 54 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst obowiązujący Poprawka

4a. art. 54 ust. 3 akapit pierwszy 
otrzymuje brzmienie:

„3. W należycie uzasadnionych 
przypadkach państwa członkowskie mogą 
zadecydować o zaprzestaniu odzyskiwania. 
Taka decyzja może zostać podjęta jedynie 
w następujących przypadkach:

„3. W należycie uzasadnionych 
przypadkach państwa członkowskie mogą 
zadecydować o zaprzestaniu odzyskiwania. 
Taka decyzja może zostać podjęta w 
następujących przypadkach:

a) w przypadku gdy łączna kwota już 
dokonanych oraz przewidywanych 
kosztów odzyskiwania przewyższa kwotę 
do odzyskania; warunek ten uznaje się za 
spełniony

a) w przypadku gdy łączna kwota już 
dokonanych oraz przewidywanych 
kosztów odzyskiwania przewyższa kwotę 
do odzyskania, który to warunek uważa się 
za spełniony, jeżeli kwota do odzyskania 
od beneficjenta w kontekście płatności 
indywidualnej w ramach programu 
pomocy lub środka wsparcia nie 
przekracza 250 EUR, nie licząc odsetek;

(i) jeżeli kwota do odzyskania od 
beneficjenta w kontekście płatności 
indywidualnej w ramach programu 
pomocy lub środka wsparcia nie 
przekracza 100 EUR, nie licząc odsetek; 
lub

(ii) jeżeli kwota do odzyskania od 
beneficjenta w kontekście płatności 
indywidualnej w ramach programu 
pomocy lub środka wsparcia wynosi 
między 100 a 150 EUR, nie licząc odsetek, 
a dane państwo członkowskie stosuje próg 
równy lub wyższy niż kwota, która ma 
zostać odzyskana zgodnie z jego prawem 
krajowym w odniesieniu do 
niedochodzenia należności krajowych;

b) w przypadku gdy odzyskanie 
okazuje się niemożliwe z uwagi na 

b) jeżeli państwo członkowskie 
postępuje według najlepszej praktyki 
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niewypłacalność dłużnika lub osób 
odpowiedzialnych prawnie za 
nieprawidłowości, stwierdzoną i uznaną 
zgodnie z prawem krajowym.

dotyczącej aktualizacji systemu LPIS w 
cyklu trzyletnim i wdrożyło aplikację 
dotyczącą pomocy geoprzestrzennej, w 
którym to przypadku odzyskiwanie 
nienależnych płatności dla małych 
obszarów poniżej 1 ha nie jest 
obowiązkowe.

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1306&rid=1)

Poprawka 62

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 268 – akapit 1 – punkt 4 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1306/2013
Artykuł 54 – ustęp 3 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4b. w art. 54 ust. 3 dodaje się literę w 
brzmieniu:

ba) na zasadzie odstępstwa od art. 97 
ust. 3 państwa członkowskie mogą 
zdecydować o zaprzestaniu odzyskiwania 
na podstawie nieprzestrzegania zasady 
wzajemnej zgodności, zgodnie z lit. a).”;

Poprawka 63

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 268 – akapit 1 – punkt 5 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1306/2013
Artykuł 72 – ustęp 2

Tekst obowiązujący Poprawka

5a. art. 72 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. W drodze odstępstwa od ust. 1 lit. 
a) państwa członkowskie mogą 
zadecydować, że działki rolne o 
powierzchni do 0,1 ha, w odniesieniu do 
których nie składa się wniosku o płatność, 
nie muszą być deklarowane, pod 
warunkiem że suma wielkości tych działek 
nie przekracza 1 ha, lub mogą 
zadecydować, że rolnik, który nie ubiega 

„2. W drodze odstępstwa od ust. 1 lit. 
a) państwa członkowskie mogą 
zadecydować, że:
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się o jakiekolwiek bezpośrednie płatności 
obszarowe, nie musi deklarować swoich 
działek rolnych w przypadku gdy suma 
wielkości tych działek nie przekracza 1 ha. 
W każdym przypadku rolnik musi wskazać 
w swoim wniosku, że ma w swoim 
posiadaniu działki rolne i na żądanie 
właściwych organów wskazać ich 
położenie.

a) działki rolne o powierzchni do 0,1 
ha, w odniesieniu do których nie składa się 
wniosku o płatność, nie muszą być 
deklarowane, pod warunkiem że suma 
wielkości tych działek nie przekracza 1 ha, 
lub mogą zadecydować, że rolnik, który 
nie ubiega się o jakiekolwiek bezpośrednie 
płatności obszarowe, nie musi deklarować 
swoich działek rolnych w przypadku gdy 
suma wielkości tych działek nie przekracza 
1 ha. W każdym przypadku rolnik musi 
wskazać w swoim wniosku, że ma w 
swoim posiadaniu działki rolne i na 
żądanie właściwych organów wskazać ich 
położenie.

b) rolnicy uczestniczący w systemie 
dla małych gospodarstw nie muszą 
deklarować działek rolnych, co do których 
nie jest składany wniosek o płatność, 
chyba że taka deklaracja jest wymagana 
do celów innej pomocy lub innego 
wsparcia.”;

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1306&rid=1)

Poprawka 64

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 268 – akapit 1 – punkt 5 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1306/2013
Artykuł 75 – ustęp 1 – akapit 4

Tekst obowiązujący Poprawka

5b. art. 75 ust. 1 akapit czwarty 
otrzymuje brzmienie:

„W odniesieniu do wsparcia przyznanego 
w ramach rozwoju obszarów wiejskich, o 

„W odniesieniu do wsparcia przyznanego 
w ramach rozwoju obszarów wiejskich, o 
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którym mowa w art. 67 ust. 2, niniejszy 
ustęp ma zastosowanie do wniosków o 
przyznanie pomocy lub wniosków o 
płatność przedkładanych począwszy od 
roku składania wniosków 2018, z 
wyjątkiem płatności zaliczek w wysokości 
do 75 % przewidzianych w akapicie 
trzecim niniejszego ustępu.”

którym mowa w art. 67 ust. 2, niniejszy 
ustęp ma zastosowanie do wniosków o 
przyznanie pomocy lub wniosków o 
płatność przedkładanych począwszy od 
roku składania wniosków 2020, z 
wyjątkiem płatności zaliczek w wysokości 
do 75 % przewidzianych w akapicie 
trzecim niniejszego ustępu.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1306&rid=1)

Poprawka 65

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 268 – akapit 1 – punkt 5 c (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1306/2013
Artykuł 118 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5c. dodaje się artykuł w brzmieniu:

„Artykuł 118a

Zakaz dotyczący mocy wstecznej

1. Zmiany rozporządzeń oraz 
wytycznych, narzędzi roboczych lub 
wszelkich innych dokumentów Komisji o 
bezpośrednim i pośrednim oddziaływaniu 
zewnętrznym, a także wcześniejszych 
interpretacji przepisów przez instytucje i 
organy Unii oraz jednostkę certyfikującą i 
agencje płatnicze mogą mieć zastosowanie 
jedynie do przyszłości.

2. Moc wsteczna jest dopuszczalna 
jedynie w wyjątkowych przypadkach. 
Zastosowanie mocy wstecznej musi wiązać 
się w takich przypadkach z istotnym 
interesem publicznym oraz należytym 
poszanowaniem uzasadnionych 
oczekiwań zainteresowanych stron w 
odniesieniu do pewności prawa. Należycie 
rozważa się możliwość wprowadzenia 
przepisów przejściowych 
nieprzewidujących sankcji.”
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Poprawka 66

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 268 – akapit 1 – punkt 5 d (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1306/2013
Artykuł 118 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5d. po art. 118 dodaje się artykuł w 
brzmieniu:

„Artykuł 118b

Ograniczenie dokumentów Komisji

Wytyczne, narzędzia lub inne dokumenty 
Komisji o bezpośrednim i pośrednim 
oddziaływaniu zewnętrznym ogranicza się 
do minimum pod względem ich wielkości i 
liczby. Dokumenty przede wszystkim 
stanowią jednolity akt i są zgodne z 
wymogami rozporządzeń.”

Poprawka 67

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt -1 (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera c – podpunkt i

Tekst obowiązujący Poprawka

-1. art. 4 ust. 1 lit. i) otrzymuje 
brzmienie:

„produkcję, hodowlę lub uprawę
produktów rolnych, w tym zbiory, dojenie, 
hodowlę zwierząt oraz utrzymywanie 
zwierząt do celów gospodarskich;”

produkcję, hodowlę, uprawę lub 
przechowywanie niezbędnych dla 
działalności gospodarstw produktów 
rolnych i środków produkcji, w tym 
zbiory, dojenie, hodowlę zwierząt oraz 
utrzymywanie zwierząt do celów 
gospodarskich;”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=3)

Poprawka 68

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 269 – akapit 1 – punkt -1 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera f

Tekst obowiązujący Poprawka

-1a. art. 4 ust. 1 lit. f) otrzymuje 
brzmienie:

„f) »grunty orne« oznaczają grunty 
uprawiane w celu produkcji roślinnej lub 
obszary dostępne dla produkcji roślinnej, 
ale ugorowane, w tym obszary odłogowane 
zgodnie z art. 22, 23 i 24 rozporządzenia 
(WE) nr 1257/1999, art. 39 rozporządzenia 
(WE) nr 1698/2005 oraz art. 28 
rozporządzenia (UE) nr 1305/2013, bez 
względu na to, czy grunty te znajdują się 
pod uprawą szklarniową lub pod stałym 
bądź ruchomym przykryciem;

„f) »grunty orne« oznaczają grunty 
uprawiane w celu produkcji roślinnej lub 
obszary dostępne dla produkcji roślinnej, 
ale ugorowane, w tym obszary odłogowane 
zgodnie z art. 22, 23 i 24 rozporządzenia 
(WE) nr 1257/1999, art. 39 rozporządzenia 
(WE) nr 1698/2005 oraz art. 28 
rozporządzenia (UE) nr 1305/2013, bez 
względu na to, czy grunty te znajdują się 
pod uprawą szklarniową lub pod stałym 
bądź ruchomym przykryciem; mogą one 
obejmować, jeśli tak zdecydują państwa 
członkowskie, wszystkie obszary 
ugorowane i pokryte trawami lub innymi 
zielnymi roślinami pastewnymi, które były 
użytkami rolnymi, a nie trwałymi 
użytkami zielonymi w momencie 
ugorowania po raz pierwszy;”;

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&from=PL)

Poprawka 69

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt -1 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera h

Tekst obowiązujący Poprawka

-1b. art. 4 ust. 1 lit. h) otrzymuje 
brzmienie:

„h) »trwałe użytki zielone i pastwiska 
trwałe«, (zwane dalej łącznie »trwałymi 
użytkami zielonymi«), oznaczają grunty 
wykorzystywane do uprawy traw lub 
innych pastewnych roślin zielnych 
rozsiewających się naturalnie 
(samosiewnych) lub uprawianych 

„h) »trwałe użytki zielone i pastwiska 
trwałe«, (zwane dalej łącznie »trwałymi 
użytkami zielonymi«), oznaczają grunty 
wykorzystywane do uprawy traw lub 
innych pastewnych roślin zielnych 
rozsiewających się naturalnie 
(samosiewnych) lub uprawianych 
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(wysiewanych), które nie były objęte 
płodozmianem danego gospodarstwa 
rolnego przez okres pięciu lat lub dłużej; 
mogą one obejmować inne gatunki, takie 
jak krzewy lub drzewa, które mogą 
nadawać się do wypasu, pod warunkiem że 
zachowano przewagę traw i innych 
pastewnych roślin zielnych, a także – w 
przypadku gdy zadecydują tak państwa 
członkowskie – grunty, które mogą 
nadawać się do wypasu i które stanowią 
część utrwalonych praktyk lokalnych w 
przypadkach, gdy trawy i inne zielne 
rośliny pastewne tradycyjnie nie są 
roślinnością dominującą na obszarach 
wypasu;”

(wysiewanych), które nie były objęte 
płodozmianem danego gospodarstwa 
rolnego przez okres siedmiu lat lub dłużej; 
mogą one obejmować inne gatunki, takie 
jak krzewy lub drzewa nadające się do 
wypasu, pod warunkiem że zachowano 
przewagę traw i innych pastewnych roślin 
zielnych, a także – jeżeli zadecydują tak 
państwa członkowskie – grunty nadające
się do wypasu oraz – jeżeli zadecydują tak 
państwa członkowskie – inne źródła 
karmy dla zwierząt niebazujące na paszy, 
pod warunkiem że zachowano przewagę 
traw i innych pastewnych roślin zielnych, 
jak również, jeżeli zadecydują tak państwa 
członkowskie:

(i) grunty nadające się do wypasu 
i stanowiące część utrwalonych praktyk 
lokalnych w przypadkach, gdy trawy 
i inne zielne rośliny pastewne tradycyjnie 
nie są roślinnością dominującą na 
obszarach wypasu, lub

(ii) grunty nadające się do wypasu 
w przypadkach, gdy trawy i inne zielne 
rośliny pastewne nie są roślinnością 
dominującą lub nie występują na 
obszarach wypasu;

do celów niniejszej definicji państwa 
członkowskie mogą podjąć decyzję, że 
następujące praktyki uznaje się za 
płodozmian:

(i) wysiewanie traw lub innych 
zielnych roślin pastewnych na obszarze po 
usunięciu poprzedniej pokrywy traw lub 
innych zielnych roślin pastewnych, jeśli 
nową pokrywę tworzy gatunek lub 
mieszanka gatunków inne niż poprzednia 
pokrywa, lub

(ii) wysiewanie traw lub innych 
zielnych roślin pastewnych na obszarze 
bezpośrednio lub po usunięciu 
poprzedniej pokrywy traw lub innych 
zielnych roślin pastewnych;”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&from=PL)
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Poprawka 70

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt -1 c (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera i

Tekst obowiązujący Poprawka

-1c. art. 4 ust. 1 lit. i) otrzymuje 
brzmienie:

„i) »trawy lub inne zielne rośliny 
pastewne« oznaczają wszystkie rośliny 
zielne, rosnące tradycyjnie na naturalnych 
pastwiskach lub zazwyczaj zawarte w 
mieszankach nasion przeznaczonych do 
zasiewania pastwisk lub łąk w państwie 
członkowskim, niezależnie od tego czy są 
wykorzystywane do wypasania zwierząt;”

„i) »trawy lub inne zielne rośliny 
pastewne« oznaczają wszystkie rośliny 
zielne, rosnące tradycyjnie na naturalnych 
pastwiskach lub zazwyczaj zawarte w 
mieszankach nasion przeznaczonych do 
zasiewania pastwisk lub łąk w państwie 
członkowskim, niezależnie od tego, czy są 
wykorzystywane do wypasania zwierząt, w 
tym uprawy roślin strączkowych w siewie 
czystym;”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&from=PL)

Poprawka 71

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 1 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 9 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. w art. 9 dodaje się ustęp w 
brzmieniu:

3a. „Państwa członkowskie mogą 
zdecydować, że osoby fizyczne lub prawne 
zarejestrowane jako rolnicy w dowolnym 
krajowym rejestrze publicznym bądź 
grupy osób fizycznych lub prawnych 
zarejestrowanych jako rolnicy w 
dowolnym krajowym rejestrze publicznym 
muszą być uznawane za rolników 
aktywnych zawodowo.”;
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Poprawka 72

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 2
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 9 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Państwa członkowskie mogą 
podjąć decyzję o zaprzestaniu stosowania 
przepisów niniejszego artykułu od 2018 r. 
Powiadamiają Komisję o takiej decyzji do 
dnia 1 sierpnia 2017 r.

skreśla się

Poprawka 73

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 25 – ustęp 4

Tekst obowiązujący Poprawka

2a. art. 25 ust. 4 otrzymuje brzmienie:

„Ponadto państwa członkowskie 
przewidują, że – najpóźniej za rok 
składania wniosków 2019 – żadne 
uprawnienie do płatności nie będzie miało 
wartości jednostkowej niższej niż 60 % 
krajowej lub regionalnej wartości 
jednostkowej w 2019 r., chyba że 
wynikiem tego byłby – w państwach 
członkowskich stosujących próg, o którym 
mowa w ust. 7 - maksymalny spadek 
przekraczający ten próg. W takich 
przypadkach minimalną wartość 
jednostkową ustala się na poziomie 
niezbędnym do przestrzegania tego progu.”

„Ponadto państwa członkowskie 
przewidują, że – najpóźniej za rok 
składania wniosków 2019 – żadne 
uprawnienie do płatności na wszystkich 
obszarach oprócz wyznaczonego obszaru 
górskiego nie będzie miało wartości 
jednostkowej niższej niż 60 % krajowej lub 
regionalnej wartości jednostkowej w 2019 
r., a na wyznaczonym obszarze górskim 
niższej niż 80 %, chyba że wynikiem tego 
byłby – w państwach członkowskich 
stosujących próg, o którym mowa w ust. 7 
- maksymalny spadek przekraczający ten 
próg. W takich przypadkach minimalną 
wartość jednostkową ustala się na 
poziomie niezbędnym do przestrzegania 
tego progu.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Poprawka 74
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 2 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 30 – ustęp 7 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. w art. 30 ust. 7 lit. c) dodaje się 
podpunkt w brzmieniu:

„fa) zwiększenia wartości uprawnień do 
płatności do średniej wartości krajowej 
lub regionalnej, o której mowa w ust. 8 
akapit drugi niniejszego artykułu, w 
przypadku poważnej klęski żywiołowej w 
dużym stopniu dotykającej gospodarstwo i 
uniemożliwiającej normalne prowadzenie 
działalności.”;

Poprawka 75

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 2 c (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 34 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst obowiązujący Poprawka

2c. art. 34 ust. 3 akapit pierwszy 
otrzymuje brzmienie:

„3. Państwa członkowskie, które nie 
korzystają z możliwości przewidzianej w 
art. 23 ust. 1 mogą zadecydować, że 
uprawnienia do płatności mogą zostać 
przekazane lub aktywowane jedynie w tym 
samym regionie, z wyjątkiem przekazania 
w drodze faktycznego lub przewidywanego 
dziedziczenia.”

„3. Państwa członkowskie, które nie 
korzystają z możliwości przewidzianej w 
art. 23 ust. 1, mogą zadecydować, że 
uprawnienia do płatności mogą zostać 
przekazane lub aktywowane jedynie w tym 
samym regionie lub jedynie na obszarze 
górskim danego państwa członkowskiego, 
z wyjątkiem przekazania w drodze 
faktycznego lub przewidywanego 
dziedziczenia.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Poprawka 76

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 a (nowy)
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Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 43 – ustęp 11 – akapit 2

Tekst obowiązujący Poprawka

3a. art. 43 ust. 11 akapit drugi 
otrzymuje brzmienie:

„Akapit pierwszy ma zastosowanie jedynie 
do jednostek gospodarstwa rolnego 
wykorzystywanych do produkcji 
ekologicznej zgodnie z art. 11 
rozporządzenia (WE) nr 834/2007.”

„Akapit pierwszy ma zastosowanie jedynie 
do jednostek gospodarstwa rolnego 
wykorzystywanych do produkcji 
ekologicznej zgodnie z art. 11 
rozporządzenia (WE) nr 834/2007 lub 
stosujących programy rolnośrodowiskowe 
zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 
1305/2013.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Poprawka 77

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 44 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst obowiązujący Poprawka

3b. art. 44 ust. 1 akapit pierwszy 
otrzymuje brzmienie:

„W przypadku gdy grunty orne rolnika 
obejmują od 10 do 30 hektarów i nie są w 
całości objęte uprawami rosnącymi pod 
wodą przez znaczącą część roku lub przez 
znaczącą część cyklu uprawowego, na 
gruntach tych muszą występować co 
najmniej dwie różne uprawy. Uprawa 
główna nie może zajmować więcej niż 75 
% tych gruntów ornych.”

„W przypadku gdy grunty orne rolnika 
obejmują od 15 do 30 hektarów i nie są w 
całości objęte uprawami rosnącymi pod 
wodą przez znaczącą część roku lub przez 
znaczącą część cyklu uprawowego, na 
gruntach tych muszą występować co 
najmniej dwie różne uprawy. Uprawa 
główna nie może zajmować więcej niż 75 
% tych gruntów ornych.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&from=PL)

Poprawka 78

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 c (nowy)
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Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 44 – ustęp 2

Tekst obowiązujący Poprawka

3c. art. 44 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Bez uszczerbku dla liczby upraw 
wymaganych zgodnie z ust. 1, maksymalne 
progi, które są w nich określone nie mają 
zastosowania do gospodarstw rolnych, w 
których trawa lub inne pastewne rośliny 
zielne lub grunt ugorowany zajmują więcej 
niż 75 % gruntów ornych. W takich 
przypadkach główna uprawa na 
pozostałych gruntach ornych nie może 
zajmować więcej niż 75 % tego 
pozostałego gruntu ornego, z wyjątkiem 
przypadku, gdy ten pozostały obszar jest 
pokryty trawą lub innymi pastewnymi 
roślinami zielnymi lub stanowi grunt 
ugorowany.”

„2. Z zastrzeżeniem liczby upraw 
wymaganych zgodnie z ust. 1, maksymalne 
progi, które są w nich określone nie mają 
zastosowania do gospodarstw rolnych, w 
których trawa lub inne pastewne rośliny 
zielne lub grunt ugorowany bądź objęty 
uprawami rosnącymi pod wodą przez 
znaczącą część roku lub przez znaczącą 
część cyklu uprawowego zajmują więcej 
niż 75 % gruntów ornych. W takich 
przypadkach główna uprawa na 
pozostałych gruntach ornych nie może 
zajmować więcej niż 75 % tego 
pozostałego gruntu ornego, z wyjątkiem 
przypadku, gdy ten pozostały obszar jest 
pokryty trawą lub innymi pastewnymi 
roślinami zielnymi lub stanowi grunt 
ugorowany.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Poprawka 79

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 d (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 44 – ustęp 3 – litera a

Tekst obowiązujący Poprawka

3d. art. 44 ust. 3 lit. a) otrzymuje 
brzmienie:

„a) w których więcej niż 75 % gruntów 
ornych jest wykorzystywanych do 
produkcji traw lub innych pastewnych 
roślin zielnych, jest ugorowane lub jest 
połączeniem tych zastosowań, pod 
warunkiem że grunty orne nieobjęte tymi 
zastosowaniami nie przekraczają 30 
hektarów;”

„a) w których więcej niż 75 % gruntów 
ornych jest wykorzystywanych do 
produkcji traw lub innych pastewnych 
roślin zielnych, jest ugorowane lub jest 
połączeniem tych zastosowań;”
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(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&from=PL)

Poprawka 80

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 e (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 44 – ustęp 3 – litera b

Tekst obowiązujący Poprawka

3e. art. 44 ust. 3 lit. b) otrzymuje 
brzmienie:

„b) w których więcej niż 75 % 
kwalifikującej się powierzchni użytków 
rolnych stanowią trwałe użytki zielone, jest 
wykorzystywane do produkcji traw lub 
innych pastewnych roślin zielnych lub do 
upraw rosnących pod wodą przez znaczącą 
część roku lub przez znaczącą część cyklu 
uprawowego, lub jest połączeniem tych 
zastosowań, pod warunkiem że grunty 
orne nieobjęte tymi zastosowaniami nie 
przekraczają 30 hektarów;”

„b) w których więcej niż 75 % 
kwalifikującej się powierzchni użytków 
rolnych stanowią trwałe użytki zielone, jest 
wykorzystywane do produkcji traw lub 
innych pastewnych roślin zielnych lub do 
upraw rosnących pod wodą przez znaczącą 
część roku lub przez znaczącą część cyklu 
uprawowego, lub jest połączeniem tych 
zastosowań;”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Poprawka 81

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 f (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 44 – ustęp 4 – akapit 2

Tekst obowiązujący Poprawka

3f. art. 44 ust. 4 akapit drugi 
otrzymuje brzmienie:

„Uprawy ozime i uprawy jare uważa się za 
odrębne, nawet jeśli należą do tego samego 
rodzaju.”

„Uprawy ozime i uprawy jare uważa się za 
odrębne, nawet jeśli należą do tego samego 
rodzaju. Pszenicę orkisz uważa się za 
uprawę odrębną od upraw należących do 
tego samego rodzaju.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
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Poprawka 82

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 g (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 45 – ustęp 1 – akapit 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3g. w art. 45 ust. 1 dodaje się akapit w 
brzmieniu:

Niniejszy ustęp nie ma zastosowania do 
użytków zielonych dzierżawionych jako 
grunty orne ani do gruntów ornych 
określonych w umowie jako użytki zielone 
przez okres dłuższy niż pięć lat; można 
przywracać ich pierwotny status.

Poprawka 83

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 h (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 45 – ustęp 1 – akapit 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3h. w art. 45 ust. 1 dodaje się akapit w 
brzmieniu:

Państwa członkowskie mogą podjąć 
decyzję, że obowiązek określony w 
akapicie pierwszym nie ma zastosowania 
do rolników, którzy przekształcili 
produkcję opartą głównie na produkcji 
trawy w inny rodzaj produkcji w 
perspektywie długoterminowej po dniu 1 
stycznia 2015 r. Państwa członkowskie 
mogą również podjąć decyzję, że 
obowiązek nie ma zastosowania do 
użytków rolnych, które zostały sprzedane 
lub oddane w długoterminową dzierżawę 
od dnia 1 stycznia 2015 r. rolnikowi, który 
nie prowadzi produkcji opartej na trawie.
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Poprawka 84

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 i (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 46 – ustęp 1

Tekst obowiązujący Poprawka

3i. art. 46 ust. 1 akapit pierwszy 
otrzymuje brzmienie:

„1. W przypadku gdy grunty orne 
gospodarstwa rolnego obejmują więcej niż 
15 hektarów, rolnik zapewnia, aby od dnia 
1 stycznia 2015 r. obszar odpowiadający 
przynajmniej 5 % gruntów ornych 
gospodarstwa rolnego, które rolnik 
zadeklarował zgodnie z art. 72 ust. 1 akapit 
pierwszy lit. a) rozporządzenia (UE) 
nr 1306/2013 oraz, jeżeli są one uznawane 
za obszary proekologiczne przez państwo 
członkowskie zgodnie z ust. 2 niniejszego 
artykułu, z uwzględnieniem obszarów 
wymienionych lit. c), d), g) i h) tego 
ustępu, był obszarem proekologicznym.”

„1. W przypadku gdy grunty orne 
gospodarstwa rolnego obejmują więcej niż 
15 hektarów, rolnik zapewnia, aby, 
począwszy od tej liczby hektarów, od dnia 
1 stycznia 2015 r. obszar odpowiadający 
przynajmniej 5 % gruntów ornych 
gospodarstwa rolnego, które rolnik 
zadeklarował zgodnie z art. 72 ust. 1 akapit 
pierwszy lit. a) rozporządzenia (UE) nr
1306/2013 oraz, jeżeli są one uznawane za 
obszary proekologiczne przez państwo 
członkowskie zgodnie z ust. 2 niniejszego 
artykułu, z uwzględnieniem obszarów 
wymienionych lit. c), d), g) i h) tego 
ustępu, był obszarem proekologicznym.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Poprawka 85

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 j (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 46 – ustęp 2 – litera j a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3j. w art. 46 ust. 2 dodaje się literę w 
brzmieniu:

„ja) obszary pokryte miskantem;”

Poprawka 86

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 k (nowy)
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Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 46 – ustęp 2 – litera j b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3k. w art. 46 ust. 2 dodaje się literę w 
brzmieniu:

„jb) obszary pokryte rożnikiem 
przerośniętym (Silphium perfoliatum);”

Poprawka 87

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 l (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 46 – ustęp 2 – litera j c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3l. w art. 46 ust. 2 dodaje się literę w 
brzmieniu:

„jc) obszary miododajnych gruntów 
ugorowanych (złożonych z gatunków 
bogatych w pyłek i nektar);”

Poprawka 88

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 m (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 46 – akapit 2 – litera j d (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3m. w art. 46 ust. 2 dodaje się literę w 
brzmieniu:

„jd) obszary pokryte dzikimi trawami;”

Poprawka 89

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 n (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 46 – akapit 2 – litera j e (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3n. w art. 46 ust. 2 dodaje się literę w 
brzmieniu:

„je) gorczyca jasna;”;

Poprawka 90

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 o (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 46 – ustęp 2 – litera j f (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3o. w art. 46 ust. 2 dodaje się literę w 
brzmieniu:

„jf) rzodkiew oleista.”

Poprawka 91

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 p (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 46 – ustęp 2 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3p. w art. 46 ust. 2 po akapicie 
pierwszym dodaje się akapit w brzmieniu:

„Zastosowanie nieużytków nie wyklucza 
prowadzenia na tych obszarach działań, 
które są wymagane na potrzeby 
ekonomicznego przetwarzania przyległych 
terenów.”

Poprawka 92

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 q (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 46 – ustęp 4 – litera a
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Tekst obowiązujący Poprawka

3q. art. 46 ust. 4 lit. a) otrzymuje 
brzmienie:

„a) w których więcej niż 75 % gruntów 
ornych jest wykorzystywane do produkcji 
traw lub innych pastewnych roślin 
zielnych, ugorowane, wykorzystywane do 
uprawy roślin strączkowych, lub będące 
połączeniem tych zastosowań, pod 
warunkiem że grunty orne nieobjęte tymi 
zastosowaniami nie przekraczają 30 
hektarów;”

„a) w których więcej niż 75 % gruntów 
ornych jest wykorzystywane do produkcji 
traw lub innych pastewnych roślin 
zielnych, ugorowane, wykorzystywane do 
uprawy roślin strączkowych, lub będące 
połączeniem tych zastosowań;”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&from=PL)

Poprawka 93

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 r (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 46 – ustęp 4 – litera b

Tekst obowiązujący Poprawka

3r. w art. 46 ust. 4 litera b) otrzymuje 
brzmienie:

„b) w których więcej niż75 % 
kwalifikujących się użytków rolnych 
stanowią trwałe użytki zielone 
wykorzystywane do produkcji traw lub 
innych pastewnych roślin zielnych lub 
wykorzystywane do uprawy roślin 
rosnących pod wodą przez znaczącą część 
roku albo znaczącą część cyklu 
uprawowego, lub będące połączeniem tych 
zastosowań, pod warunkiem że grunty 
orne nieobjęte tymi zastosowaniami nie 
przekraczają 30 hektarów.”

„b) w których więcej niż 75 % 
kwalifikujących się użytków rolnych 
stanowią trwałe użytki zielone 
wykorzystywane do produkcji traw lub 
innych pastewnych roślin zielnych lub 
wykorzystywane do uprawy roślin 
rosnących pod wodą przez znaczącą część 
roku albo znaczącą część cyklu 
uprawowego, lub będące połączeniem tych 
zastosowań.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)
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Poprawka 94

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 s (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 46 – ustęp 9 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3s. w art. 46 ust. 9 skreśla się lit. c);

Poprawka 95

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 t (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 50 – ustęp 5

Tekst obowiązujący Poprawka

3t. art. 50 ust. 5 otrzymuje brzmienie:

„5. Płatność dla młodych rolników 
przyznaje się na rolnika na okres 
maksymalnie pięciu lat. Okres ten zostaje 
skrócony o liczbę lat, które upłynęły 
między rozpoczęciem działalności, o 
którym mowa w ust. 2 lit. a), a pierwszym 
złożeniem wniosku o płatność dla młodych 
rolników.”

„5. Płatność dla młodych rolników 
przyznaje się na rolnika na okres 
maksymalnie pięciu lat.”;

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Poprawka 96

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 u (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 50 – ustęp 6 – litera a

Tekst obowiązujący Poprawka

3u. art. 50 ust. 6 lit. a) otrzymuje 
brzmienie:

„a) 25 % średniej wartości uprawnień do 
płatności posiadanych, na własność lub w 
formie dzierżawy, przez danego rolnika; 

„a) od 25 % do najwyżej 50 % średniej 
wartości uprawnień do płatności 
posiadanych, na własność lub w formie 
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lub” dzierżawy, przez danego rolnika; lub”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Poprawka 97

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 v (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 50 – ustęp 6 – litera b

Tekst obowiązujący Poprawka

3v. art. 50 ust. 6 lit. b) otrzymuje 
brzmienie:

„b) 25 % kwoty obliczonej poprzez 
podzielenie stałej wartości procentowej 
pułapu krajowego na rok kalendarzowy 
2019 określonego w załączniku II przez 
liczbę wszystkich kwalifikujących się 
hektarów zadeklarowanych w 2015 r. 
zgodnie z art. 33 ust. 1. Ta stała wartość 
procentowa jest równa udziałowi pułapu 
krajowego pozostałego dla systemu 
płatności podstawowej zgodnie z art. 22 
ust. 1 na 2015 r.

„b) od 25 % do najwyżej 50 % kwoty 
obliczonej poprzez podzielenie stałej 
wartości procentowej pułapu krajowego na 
rok kalendarzowy 2019 określonego w 
załączniku II przez liczbę wszystkich 
kwalifikujących się hektarów 
zadeklarowanych w 2015 r. zgodnie z art. 
33 ust. 1. Ta stała wartość procentowa jest 
równa udziałowi pułapu krajowego 
pozostałego dla systemu płatności 
podstawowej zgodnie z art. 22 ust. 1 na 
2015 r.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Poprawka 98

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 w (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 50 – ustęp 7

Tekst obowiązujący Poprawka

3w. art. 50 ust. 7 otrzymuje brzmienie:

„7. Państwa członkowskie stosujące art. 36 
obliczają każdego roku kwotę płatności dla 
młodych rolników mnożąc liczbę 
odpowiadającą 25 % jednolitej płatności 
obszarowej obliczonej zgodnie z art. 36 
przez liczbę kwalifikujących się hektarów, 

„7. Państwa członkowskie stosujące art. 36 
obliczają każdego roku kwotę płatności dla 
młodych rolników, mnożąc liczbę 
odpowiadającą od 25 % do najwyżej 50 % 
jednolitej płatności obszarowej obliczonej 
zgodnie z art. 36 przez liczbę 
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które rolnik zadeklarował zgodnie z art. 36 
ust. 2.”

kwalifikujących się hektarów, które rolnik 
zadeklarował zgodnie z art. 36 ust. 2.”;

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1307-
20150603&qid=1489567595545&from=PL)

Poprawka 99

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 3 x (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 50 – ustęp 8 – akapit 1

Tekst obowiązujący Poprawka

3x. art. 50 ust. 8 akapit pierwszy 
otrzymuje brzmienie:

„W drodze odstępstwa od ust. 6 i 7 
państwa członkowskie mogą co roku 
obliczać kwotę płatności dla młodych 
rolników mnożąc liczbę odpowiadającą 25 
% średniej krajowej płatności na hektar 
przez liczbę uprawnień, które rolnik 
aktywował zgodnie z art. 32 ust. 1, lub 
przez liczbę kwalifikujących się hektarów, 
które rolnik zadeklarował zgodnie z art. 36 
ust. 2.”

W drodze odstępstwa od ust. 6 i 7 państwa 
członkowskie mogą co roku obliczać 
kwotę płatności dla młodych rolników 
mnożąc liczbę odpowiadającą od 25 % do 
najwyżej 50 % średniej krajowej płatności 
na hektar przez liczbę uprawnień, które 
rolnik aktywował zgodnie z art. 32 ust. 1, 
lub przez liczbę kwalifikujących się 
hektarów, które rolnik zadeklarował 
zgodnie z art. 36 ust. 2.”;

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Poprawka 100

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 4
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 50 – ustęp 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. w art. 50 skreśla się ust. 9; skreśla się

Poprawka 101

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 4 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
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Artykuł 50 – ustęp 10 – akapit 1

Tekst obowiązujący Poprawka

4a. art. 50 ust. 10 akapit pierwszy 
otrzymuje brzmienie:

„Zamiast stosowania ust. 6-9, państwa 
członkowskie mogą przyznać roczną kwotę 
ryczałtową na rolnika obliczaną przez 
pomnożenie określonej liczby hektarów 
przez liczbę odpowiadającą 25 % średniej 
krajowej płatności na hektar ustalonej 
zgodnie z ust. 8.”

„Zamiast stosowania ust. 6–9, państwa 
członkowskie mogą przyznać roczną kwotę 
ryczałtową na rolnika obliczaną przez 
pomnożenie określonej liczby hektarów 
przez liczbę odpowiadającą od 25 % do
najwyżej 50 % średniej krajowej płatności 
na hektar ustalonej zgodnie z ust. 8.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1307-
20150603&qid=1489567595545&from=PL)

Poprawka 102

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 4 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 50 – ustęp 11 

Tekst obowiązujący Poprawka

4b. art. 50 ust. 11 otrzymuje 
brzmienie:

„11. Aby zagwarantować ochronę praw 
beneficjentów i uniknąć dyskryminacji 
między nimi, Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania zgodnie z art. 70 aktów 
delegowanych dotyczących warunków, 
zgodnie z którymi osobę prawną można 
uznać za kwalifikującą się do otrzymania 
płatności dla młodych rolników.”

„11. Niezależnie od ust. 10 państwa 
członkowskie zapewniają, by młodzi 
rolnicy rozpoczynający działalność w 
gospodarstwie posiadającym osobowość 
prawną jako spółdzielnia nie tracili 
uprawnień do płatności. W tym celu 
zobowiązują się do określenia części 
działalności odpowiadającej młodemu 
rolnikowi proporcjonalnie do całości 
gospodarstwa, aby przydzielić mu 
uprawnienia do płatności zgodnie z 
niniejszym artykułem.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1307-
20150603&qid=1489567595545&from=PL)

Poprawka 103
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 5
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 51 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. art. 51 ust. 3 otrzymuje brzmienie: skreśla się

„3. W przypadku gdy łączna kwota 
płatności dla młodych rolników, w 
odniesieniu do której złożono wnioski w 
państwie członkowskim w danym roku, 
przewyższa pułap 2 % określony w ust. 1 
niniejszego artykułu, państwo 
członkowskie określa maksymalny limit 
stosowany do liczby uprawnień do 
płatności aktywowanych przez danego 
rolnika lub liczby kwalifikujących się 
hektarów zadeklarowanych przez danego 
rolnika, aby zachować zgodność z 
pułapem 2 % określonym w ust. 1 
niniejszego artykułu. Stosując art. 50 ust. 
6, 7 i 8, państwa członkowskie 
przestrzegają tego limitu.

Państwa członkowskie powiadamiają 
Komisję o wszelkich limitach stosowanych 
zgodnie z akapitem pierwszym najpóźniej 
do dnia 15 września roku następującego 
po roku, w którym złożono wnioski o 
pomoc, w odniesieniu do których 
zastosowano limity.”

Poprawka 104

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 5 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 52 – ustęp 5

Tekst obowiązujący Poprawka

5a. art. 52 ust. 5 otrzymuje brzmienie:

(5) Wsparcie związane z produkcją można 
przyznawać jedynie w zakresie, który jest 
niezbędny, aby zapewnić zachętę do 
utrzymania aktualnych poziomów 
produkcji w danych sektorach lub 

(5) Z wyjątkiem roślin wysokobiałkowych,
wsparcie związane z produkcją można 
przyznawać jedynie w zakresie, który jest 
niezbędny, aby zapewnić zachętę do 
utrzymania aktualnych poziomów 
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regionach. produkcji w danych sektorach lub 
regionach.

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Poprawka 105

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 6 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 52 – ustęp 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. w art. 52 dodaje się ustęp w 
brzmieniu:

„9a. Do dnia 31 grudnia 2018 r. Komisja 
opublikuje »plan białkowy« mający na 
celu zwiększenie własnej produkcji białka 
roślinnego w UE i zmniejszenie zależności 
od przywozu.”

Poprawka 106

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 6 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 53 – ustęp 6

Tekst obowiązujący Poprawka

6b. art. 53 ust. 6 otrzymuje brzmienie:

„6. Do dnia 1 sierpnia 2016 r. państwa 
członkowskie mogą dokonać przeglądu 
swojej decyzji na podstawie ust. 1-4 oraz 
zadecydować, ze skutkiem od 2017 r., o:

„6. Do dnia 1 sierpnia danego roku
państwa członkowskie mogą dokonać 
przeglądu swojej decyzji podjętej na 
podstawie niniejszego rozdziału oraz 
zadecydować, ze skutkiem od następnego 
roku, o:

a) pozostawieniu bez zmian, zwiększeniu 
lub zmniejszeniu wielkości procentowej 
ustalonej zgodnie z ust. 1, 2 i 3 w 
granicach limitów określonych w tych 
ustępach w stosownych przypadkach lub o 
pozostawieniu bez zmian lub zmniejszeniu 
wartości procentowej ustalonej zgodnie z 

a) pozostawieniu bez zmian, zwiększeniu 
lub zmniejszeniu wielkości procentowej 
ustalonej zgodnie z ust. 1, 2 i 3 w 
granicach limitów określonych w tych 
ustępach w stosownych przypadkach lub o 
pozostawieniu bez zmian lub zmniejszeniu 
wartości procentowej ustalonej zgodnie z 
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ust. 4; ust. 4;

b) zmianie warunków przyznawania tego 
wsparcia;

b) zmianie warunków przyznawania tego 
wsparcia;

c) zaprzestaniu przyznawania wsparcia na 
podstawie niniejszego rozdziału.”

c) zaprzestaniu przyznawania wsparcia na 
podstawie niniejszego rozdziału.

Państwa członkowskie powiadamiają 
Komisję o każdej takiej decyzji w terminie, 
o którym mowa w akapicie pierwszym.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Poprawka 107

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 6 c (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 63 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst obowiązujący Poprawka

6c. art. 63 ust. 1 akapit drugi 
otrzymuje brzmienie:

„Kwota, o której mowa w akapicie 
pierwszym lit. a) lub b), nie może być 
niższa niż 500 EUR i nie może być wyższa 
niż 1250 EUR.”

„Kwota, o której mowa w akapicie 
pierwszym lit. a) lub b), nie może być 
niższa niż 500 EUR i nie może być wyższa 
niż 2500 EUR.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Poprawka 108

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 6 d (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Artykuł 64 – ustęp 1 – litera a

Tekst obowiązujący Poprawka

6d. art. 64 ust. 1 lit. a) otrzymuje 
brzmienie:

„a) utrzymują co najmniej liczbę 
kwalifikujących się hektarów 
odpowiadającą liczbie posiadanych, na 
własność lub w formie dzierżawy, 
uprawnień lub liczbie kwalifikujących się 

„a) utrzymują co najmniej liczbę 
kwalifikujących się hektarów 
odpowiadającą liczbie posiadanych, na 
własność lub w formie dzierżawy, 
uprawnień lub liczbie kwalifikujących się 
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hektarów zadeklarowanych w 2015 r. 
zgodnie z art. 36 ust. 2;”

hektarów zadeklarowanych w 2015 r. 
zgodnie z art. 36 ust. 2 z tolerancją 0,5 ha, 
lub, jeśli wartość jest niższa, 25 % 
posiadanych, na własność lub w formie 
dzierżawy, uprawnień lub liczby 
kwalifikujących się hektarów 
zadeklarowanych w 2015 r.;”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1307&rid=1)

Poprawka 109

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 6 e (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Załącznik X – Obszary z zagajnikami o krótkiej rotacji

Tekst obowiązujący Poprawka

6e. w załączniku X wiersz „Obszary z
zagajnikami o krótkiej rotacji” otrzymuje 
brzmienie:

„Cechy: Obszary z zagajnikami o krótkiej 
rotacji (na 1 m2)

„Cechy: Obszary z zagajnikami o krótkiej 
rotacji (na 1 m2)

Współczynnik przekształcenia: n.a. Współczynnik przekształcenia: n.a.

Współczynnik ważenia: 0,3 Współczynnik ważenia: 1

Obszar proekologiczny: 0,3 m2” Obszar proekologiczny: 1 m2

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1307-
20150603&qid=1490178318614&from=PL)

Poprawka 110

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 6 f (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Załącznik X – Obszary objęte uprawami wiążącymi azot

Tekst obowiązujący Poprawka

6f. w załączniku X wiersz „Obszary z 
uprawami wiążącymi azot” otrzymuje 
brzmienie:

„Cechy: Obszary objęte uprawami 
wiążącymi azot (na 1 m2)

„Cechy: Obszary objęte uprawami 
wiążącymi azot (na 1 m2)



PE599.808v02-00 60/100 AD\1124405PL.docx

PL

Współczynnik przekształcenia: nd. Współczynnik przekształcenia: nd.

Współczynnik ważenia: 0,7 Współczynnik ważenia: 1

Obszar proekologiczny: 0,3 m2” Obszar proekologiczny: 1 m2”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1307-
20150603&qid=1490178318614&from=PL)

Poprawka 111

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 6 g (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Załącznik X – Obszary pokryte miskantem – Wiersz 20a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6g. w załączniku X dodaje się wiersz w 
brzmieniu:

„Cechy: Obszary pokryte miskantem

Współczynnik przekształcenia: n/a

Współczynnik ważenia: 1

Obszar proekologiczny: 1m2”

Poprawka 112

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 6 h (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Załącznik X – Obszary pokryte rożnikiem przerośniętym (Silphium perfoliatum) – Wiersz 
20b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6h. w załączniku X dodaje się wiersz w 
brzmieniu:

„Cechy: Obszary pokryte rożnikiem 
przerośniętym (Silphium perfoliatum)

Współczynnik przekształcenia: n/a

Współczynnik ważenia: 1

Obszar proekologiczny: 1m2”
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Poprawka 113

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 269 – akapit 1 – punkt 6 i (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1307/2013
Załącznik X – Obszary miododajnych gruntów ugorowanych – Wiersz 20c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6i. w załączniku X dodaje się wiersz w 
brzmieniu:

„Cechy: obszary miododajnych gruntów 
ugorowanych (złożonych z gatunków 
bogatych w pyłek i nektar)

Współczynnik przekształcenia: nie dotyczy

Współczynnik ważenia: 2

Obszar proekologiczny: 2 m2”

Poprawka 114

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 1 – litera a
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 33 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) zapobieganie sytuacjom 
kryzysowym i zarządzanie kryzysowe, w 
tym coaching dla innych organizacji 
producentów lub zrzeszeń organizacji 
producentów, grup producentów i 
producentów indywidualnych;

f) zapobieganie sytuacjom 
kryzysowym i zarządzanie kryzysowe, w 
tym coaching dla innych organizacji 
producentów lub zrzeszeń organizacji 
producentów, grup producentów i 
producentów indywidualnych, akcje i 
działania mające na celu dywersyfikację i 
konsolidację rynków eksportowych w 
państwach trzecich;

Poprawka 115

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 1 – litera b
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 33 – ustęp 3 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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i) coaching dla innych organizacji 
producentów lub zrzeszeń organizacji 
producentów, grup producentów i 
producentów indywidualnych;

i) coaching dla innych organizacji 
producentów lub zrzeszeń organizacji 
producentów, grup producentów i 
producentów indywidualnych; akcje i 
działania mające na celu dywersyfikację i 
konsolidację rynków eksportowych w 
państwach trzecich, w tym np. 
ubezpieczenia kredytów eksportowych, 
koszty związane z negocjowaniem 
protokołów fitosanitarnych i 
zarządzaniem nimi, badania i oceny 
rynku; 

Poprawka 116

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 1 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 33 – ustęp 5

Tekst obowiązujący Poprawka

1a. art. 33 ust. 5 akapit drugi 
otrzymuje brzmienie:

„Działania na rzecz ochrony środowiska 
muszą być zgodne z wymogami 
dotyczącymi płatności rolno-
środowiskowo-klimatycznych określonych 
w art. 28 ust. 3 rozporządzenia (UE) 
nr 1305/2013.”

„Działania na rzecz ochrony środowiska 
muszą być zgodne z wymogami 
dotyczącymi płatności rolno-
środowiskowo-klimatycznych lub 
płatności na rzecz rolnictwa 
ekologicznego określonych w art. 28 ust. 3 
i art. 29 ust. 2 i 3 rozporządzenia (UE) 
nr 1305/2013.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Poprawka 117

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 1 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 33 – ustęp 5 – akapit 2

Tekst obowiązujący Poprawka

1b. art. 33 ust. 5 akapit trzeci 
otrzymuje brzmienie:
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„W przypadkach, gdy co najmniej 80 % 
będących producentami członków 
organizacji producentów objętych jest 
jednym lub większą liczbą identycznych 
zobowiązań rolno-środowiskowo-
klimatycznych przewidzianych w art. 28 
ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 1305/2013, 
każde z tych zobowiązań liczy się jako 
oddzielne działanie na rzecz ochrony 
środowiska, o którym mowa w akapicie 
pierwszym lit. a) niniejszego ustępu.”

„W przypadkach, gdy co najmniej 80 % 
będących producentami członków 
organizacji producentów objętych jest 
jednym lub większą liczbą identycznych 
zobowiązań rolno-środowiskowo-
klimatycznych lub dotyczących rolnictwa 
ekologicznego przewidzianych w art. 28 
ust. 3 i art. 29 ust. 2 i 3 rozporządzenia 
(UE) nr 1305/2013, każde z tych 
zobowiązań liczy się jako oddzielne 
działanie na rzecz ochrony środowiska, 
o którym mowa w akapicie pierwszym lit. 
a) niniejszego ustępu.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Poprawka 118

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 1 c (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 34 – ustęp 2 – akapit 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1c. w art. 34 ust. 2 dodaje się akapit w 
brzmieniu:

W przypadku zrzeszenia organizacji 
producentów, którego członkowie są 
unijnymi organizacjami producentów lub 
ich zrzeszeniami działającymi w różnych 
państwach członkowskich, ta wielkość 
procentowa może zostać zwiększona do 
5,2 % wartości produkcji sprzedanej, pod 
warunkiem że kwota przekraczająca 4,7 % 
wartości sprzedanej produkcji jest 
wykorzystywana przez dane zrzeszenie 
organizacji producentów w imieniu jego 
członków wyłącznie na potrzeby środków 
zapobiegania sytuacjom kryzysowym i 
zarządzania kryzysowego.

Poprawka 119

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 2
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Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 34 – ustęp 4 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) działań związanych z coachingiem 
innych organizacji producentów, grup 
producentów lub producentów 
indywidualnych z państw członkowskich, o 
których mowa w art. 35 ust. 1.

b) działań związanych z coachingiem 
innych organizacji producentów, grup 
producentów lub producentów 
indywidualnych z regionów państw 
członkowskich, o których mowa w art. 35 
ust. 1.

Poprawka 120

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 34 – ustęp 4 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. w art. 39 ust. 4 dodaje się literę w 
brzmieniu: 

„ba) działania mające na celu 
dywersyfikację i konsolidację rynków 
eksportowych w państwach trzecich;”; 

Poprawka 121

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 35 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Bułgaria, Chorwacja, Cypr, 
Estonia, Finlandia, Grecja, Węgry, Litwa, 
Luksemburg, Malta, Polska, Rumunia, 
Słowacja i Słowenia mogą przyznać 
organizacjom producentów, na ich 
wniosek, krajową pomoc finansową 
wynoszącą maksymalnie 1 % wartości ich
produkcji sprzedanej. Pomoc ta stanowi 
uzupełnienie funduszu operacyjnego.

1. W regionach państw 
członkowskich, w których stopień 
zorganizowania producentów w sektorze 
owoców i warzyw jest szczególnie niski 
państwa członkowskie mogą przyznać 
organizacjom producentów krajową pomoc 
finansową wynoszącą maksymalnie 80 % 
wkładów finansowych, o których mowa w 
art. 32 ust. 1 lit. a) i do 10 % wartości 
produkcji sprzedanej danej organizacji 
producentów. Pomoc ta stanowi 
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uzupełnienie funduszu operacyjnego.

Poprawka 122

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 35 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 227, zmieniających ust. 1 w 
celu dodania państw członkowskich, w 
których stopień zorganizowania 
producentów w sektorze owoców i warzyw 
jest szczególnie niski, oraz skreślenia 
państw członkowskich, w których sytuacja 
taka już nie występuje.”;

2. Stopień zorganizowania 
producentów w regionie państwa 
członkowskiego uznaje się za szczególnie 
niski, jeśli średni stopień zorganizowania 
jest mniejszy niż 20 % przez trzy kolejne 
lata poprzedzające datę złożenia wniosku 
o krajową pomoc finansową. Taki stopień 
zorganizowania oblicza się jako wartość 
produkcji owoców i warzyw uzyskanej w 
danym regionie i sprzedanej przez 
organizacje producentów, zrzeszenia 
organizacji producentów i grupy 
producentów podzieloną przez całkowitą 
wartość produkcji owoców i warzyw 
uzyskaną w tym regionie.

Komisja przyjmuje akty wykonawcze 
określające średni stopień zorganizowania 
w Unii i stopień zorganizowania w 
państwach członkowskich i regionach 
oraz ustanawiające dalsze szczegółowe 
zasady obliczania stopnia zorganizowania. 
Te akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 229 ust. 2.

Poprawka 123

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 62 – punkt 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. w art. 62 dodaje się ustęp w 
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brzmieniu:

4a. Państwa członkowskie mogą stosować 
niniejszy rozdział do obszarów 
produkujących wino odpowiednie do 
produkcji alkoholu winnego z 
oznaczeniem geograficznym 
zarejestrowanym zgodnie z załącznikiem 
III do rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 110/2008. 
Do celów niniejszego rozdziału 
wspomniane obszary mogą być 
traktowane jako obszary, na których 
można produkować wina noszące 
chronioną nazwę pochodzenia lub 
chronione oznaczenie geograficzne.”;

Poprawka 124

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 64

Tekst obowiązujący Poprawka

3b. art. 64 otrzymuje brzmienie:

Artykuł 64 „Artykuł 64

Udzielanie zezwoleń na nowe nasadzenia Udzielanie zezwoleń na nowe nasadzenia

1. Jeżeli cały obszar, którego dotyczą 
kwalifikujące się wnioski o zezwolenie w 
danym roku, nie przekracza obszaru 
udostępnionego przez dane państwo 
członkowskie, przyjmuje się wszystkie 
takie wnioski.

1. Jeżeli cały obszar, którego dotyczą 
kwalifikujące się wnioski o zezwolenie w 
danym roku, nie przekracza obszaru 
udostępnionego przez dane państwo 
członkowskie, przyjmuje się wszystkie 
takie wnioski.

Do celów niniejszego artykułu państwa 
członkowskie mogą stosować jako kryteria 
kwalifikowalności jedno lub większą 
liczbę następujących obiektywnych i 
niedyskryminacyjnych kryteriów:

Do celów niniejszego artykułu państwa 
członkowskie mogą stosować jako kryteria 
kwalifikowalności jedno lub większą 
liczbę następujących obiektywnych i 
niedyskryminacyjnych kryteriów:

a) wnioskodawca posiada obszar upraw nie 
mniejszy niż obszar, w odniesieniu do 
którego składa wniosek o zezwolenie;

a) wnioskodawca posiada obszar upraw nie 
mniejszy niż obszar, w odniesieniu do 
którego składa wniosek o zezwolenie;

b) wnioskodawca posiada odpowiednie 
umiejętności i kompetencje;

b) wnioskodawca posiada odpowiednie 
umiejętności i kompetencje;
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c) wniosek nie pociąga za sobą ryzyka 
osłabienia reputacji odnośnej chronionej 
nazwy pochodzenia, co stanowi 
domniemanie, chyba że organy publiczne 
dowiodą występowania takiego ryzyka;

c) wniosek nie pociąga za sobą ryzyka 
osłabienia reputacji odnośnej chronionej 
nazwy pochodzenia, co stanowi 
domniemanie, chyba że organy publiczne 
dowiodą występowania takiego ryzyka;

ca) wnioskodawca nie posiada winorośli 
sadzonych bez zezwolenia, o którym mowa 
w art. 71 rozporządzenia (UE) nr 
1308/2013, lub bez prawa do sadzenia, o 
którym mowa w art. 85a i 85b 
rozporządzenia (WE) nr 1234/2007.

d) w należycie uzasadnionych 
przypadkach, jedno lub większą liczbę 
kryteriów, o których mowa w ust. 2, o ile 
są one stosowane w sposób obiektywny i 
niedyskryminacyjny.

d) w należycie uzasadnionych 
przypadkach, jedno lub większą liczbę 
kryteriów, o których mowa w ust. 2, o ile 
są one stosowane w sposób obiektywny i 
niedyskryminacyjny.

2. Jeżeli cały obszar, którego dotyczą 
kwalifikujące się wnioski, o których mowa 
w ust. 1, przekracza obszar udostępniony 
przez dane państwo członkowskie, 
zezwoleń udziela się zgodnie z 
proporcjonalnym rozdziałem hektarów 
wśród wszystkich wnioskodawców na 
podstawie wielkości obszaru, w 
odniesieniu do którego złożyli oni wniosek 
o zezwolenie. Przyznanie zezwolenia może 
również w części lub całości być oparte na 
jednym lub większej liczbie następujących 
obiektywnych i niedyskryminacyjnych 
kryteriów pierwszeństwa:

2. Jeżeli cały obszar, którego dotyczą 
kwalifikujące się wnioski, o których mowa 
w ust. 1, przekracza obszar udostępniony 
przez dane państwo członkowskie, 
zezwoleń udziela się zgodnie z 
proporcjonalnym rozdziałem hektarów 
wśród wszystkich wnioskodawców na 
podstawie wielkości obszaru, w 
odniesieniu do którego złożyli oni wniosek 
o zezwolenie. Przyznanie zezwolenia może 
wiązać się z określeniem minimalnego lub 
maksymalnego obszaru, który należy 
przyznać na jednego wnioskodawcę, a 
także być oparte w części lub całości na co 
najmniej jednym z następujących 
obiektywnych i niedyskryminacyjnych 
kryteriów pierwszeństwa:

a) producenci, którzy rozpoczynają uprawę 
winorośli po raz pierwszy i którzy 
prowadzą gospodarstwo rolne (nowi 
uczestnicy rynku);

a) producenci, którzy rozpoczynają uprawę 
winorośli po raz pierwszy i którzy 
prowadzą gospodarstwo rolne (nowi 
uczestnicy rynku);

b) obszary, na których winnice 
przyczyniają się do ochrony środowiska;

b) obszary, na których winnice 
przyczyniają się do ochrony środowiska;

c) obszary przeznaczone do nowego 
nasadzania, które będzie prowadzone w 
ramach projektów związanych z 
konsolidacją gruntów;

c) obszary przeznaczone do nowego 
nasadzania, które będzie prowadzone w 
ramach projektów związanych z 
konsolidacją gruntów;

d) obszary z ograniczeniami naturalnymi 
lub innymi szczególnymi ograniczeniami;

d) obszary z ograniczeniami naturalnymi 
lub innymi szczególnymi ograniczeniami;
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e) zrównoważoność projektów 
dotyczących rozwoju lub ponownego 
sadzenia na podstawie oceny 
ekonomicznej;

e) zrównoważoność projektów 
dotyczących rozwoju lub ponownego 
sadzenia na podstawie oceny 
ekonomicznej;

f) obszary przeznaczone do nowego 
nasadzania, które przyczyniają się do 
zwiększania konkurencyjności na poziomie 
gospodarstwa i regionu;

f) obszary przeznaczone do nowego 
nasadzania, które przyczyniają się do 
zwiększania konkurencyjności na poziomie 
gospodarstwa i regionu;

g) projekty oferujące możliwość poprawy 
jakości produktów z oznaczeniami 
geograficznymi;

g) projekty oferujące możliwość poprawy 
jakości produktów z oznaczeniami 
geograficznymi;

h) obszary przeznaczone do nowego 
nasadzania w ramach zwiększania 
rozmiarów małych i średnich 
przedsiębiorstw.

h) obszary przeznaczone do nowego 
nasadzania w ramach zwiększania 
rozmiarów małych i średnich 
przedsiębiorstw.

2a. Jeżeli państwo członkowskie stosuje co 
najmniej jedno z kryteriów, o których 
mowa w ust. 2, może podjąć decyzję o 
dodaniu warunku przewidującego, że 
wnioskodawca musi być osobą fizyczną w 
wieku poniżej 40 lat w momencie 
składania wniosku.

3. Państwa członkowskie podają do 
wiadomości publicznej stosowane przez 
siebie kryteria, o których mowa w ust. 1 i 
2, oraz niezwłocznie powiadamiają o nich 
Komisję.

3. Państwa członkowskie podają do 
wiadomości publicznej stosowane przez 
siebie kryteria, o których mowa w ust. 1, 2
i 2a, oraz niezwłocznie powiadamiają o 
nich Komisję.”;

Poprawka 125

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 c (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 148 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3c. w art. 148 dodaje się ustęp w 
brzmieniu:

„1a. Jeśli państwa członkowskie nie 
korzystają z możliwości przewidzianych w 
ust. 1 niniejszego artykułu, producent, 
organizacja producentów, organizacja 
negocjacyjna lub ich zrzeszenia mogą 
wymagać, by każda dostawa mleka 
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surowego do przetwórcy mleka surowego 
była przedmiotem pisemnej umowy między 
stronami lub pisemnej oferty umowy od 
pierwszych podmiotów skupujących, na 
tych samych warunkach określonych w 
ust. 4–6 niniejszego artykułu.

Jeśli pierwszym skupującym jest 
mikroprzedsiębiorstwo bądź małe lub 
średnie przedsiębiorstwo zgodnie z 
zaleceniem 2003/361/WE, umowa lub 
oferta umowy nie są obowiązkowe, chyba 
że organizacja międzybranżowa danego 
sektora uznana na mocy art. 163 
sporządziła standardową umowę zgodną z 
przepisami unijnymi.”;

Poprawka 126

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 d (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 148 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst obowiązujący Poprawka

3d. art. 148 ust. 2 wprowadzenie 
otrzymuje brzmienie:

„2. Umowa lub oferta umowy, o których 
mowa w ust. 1:”

„2. Umowa lub oferta umowy, o których 
mowa w ust. 1 i 1a:”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/PL/TXT/?qid=1490086023420&uri=CELEX:32013R1308)

Poprawka 127

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 e (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 148 – ustęp 3

Tekst obowiązujący Poprawka

3e. art. 148 ust. 3 otrzymuje 
brzmienie:

„3. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 
umowa lub oferta umowy nie jest 

„3. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 i 1a 
umowa lub oferta umowy nie jest 
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wymagana w przypadku, gdy mleko 
surowe jest dostarczane przez rolnika do 
spółdzielni, której rolnik jest członkiem,
jeżeli statut tej spółdzielni lub przepisy i 
decyzje w nim zawarte lub z niego 
wynikające zawierają przepisy o 
podobnych skutkach do przepisów 
określonych w ust. 2 lit. a), b) i c).”

wymagana, gdy mleko surowe jest 
dostarczane przez rolnika do spółdzielni, 
której rolnik jest członkiem, jeżeli statut tej 
spółdzielni lub przepisy i decyzje w nim 
zawarte lub z niego wynikające zawierają 
przepisy o podobnych skutkach do 
przepisów określonych w ust. 2 lit. a), b) i 
c).”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/PL/TXT/?qid=1490086023420&uri=CELEX:32013R1308)

Poprawka 128

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 f (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 149

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3f. skreśla się art. 149;

Poprawka 129

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 g (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 152

Tekst obowiązujący Poprawka

3g. art. 152 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 152 „Artykuł 152

Organizacje producentów Organizacje producentów

1. Państwa członkowskie mogą na 
wniosek uznawać organizacje 
producentów, które:”

1. Państwa członkowskie uznają na 
wniosek organizacje producentów, które:”

a) są tworzone i kontrolowane zgodnie z 
art. 153 ust. 2 lit. c) przez producentów z 
określonego sektora wymienionego w art. 
1 ust. 2; 

a) są tworzone i kontrolowane zgodnie z 
art. 153 ust. 2 lit. c) przez producentów z 
określonego sektora wymienionego w art. 
1 ust. 2; 

b) powstały z inicjatywy producentów; b) powstały z inicjatywy producentów i 
prowadzą, bez względu na to, czy ma 
miejsce przeniesienie prawa własności 
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przez rolników na organizację 
producentów, co najmniej jedno z 
następujących działań:

(i) wspólne przetwarzanie;

(ii) wspólna dystrybucja, w tym wspólna 
platforma sprzedaży lub wspólny 
transport;

(iii) wspólne pakowanie, etykietowanie lub 
promocja;

(iv) wspólna organizacja kontroli jakości;

(v) wspólne wykorzystywanie urządzeń lub 
miejsc składowania;

(vi) wspólne zarządzanie odpadami 
pochodzącymi bezpośrednio z produkcji;

(vii) wspólne pozyskiwanie środków 
produkcji;

(viii) wszelkie inne wspólne działania 
usługowe prowadzone w celu realizacji 
celów wymienionych w ust. 1 lit. c) 
niniejszego ustępu;”;

c) dążą do określonego celu, który może 
obejmować co najmniej jeden spośród 
następujących celów:

c) dążą do określonego celu, który może 
obejmować co najmniej jeden spośród 
następujących celów:

(i) zapewnienie planowania i 
dostosowywania produkcji do popytu, w 
szczególności w odniesieniu do jakości i 
ilości;

(i) zapewnienie planowania i 
dostosowywania produkcji do popytu, w 
szczególności w odniesieniu do jakości i 
ilości;

(ii) koncentracja dostaw i umieszczanie na 
rynku produktów wytwarzanych przez ich 
członków, w tym sprzedaż bezpośrednia;

(ii) koncentracja dostaw i umieszczanie na 
rynku produktów wytwarzanych przez ich 
członków, w tym sprzedaż bezpośrednia;

(iii) optymalizacja kosztów produkcji i 
zysków z inwestycji służących 
utrzymywaniu standardów dotyczących 
ochrony środowiska i dobrostanu zwierząt 
oraz stabilizowanie cen producentów;

(iii) optymalizacja kosztów produkcji i 
zysków z inwestycji służących 
utrzymywaniu standardów dotyczących 
ochrony środowiska i dobrostanu zwierząt 
oraz stabilizowanie cen producentów;

(iv) prowadzenie badań i opracowywanie 
inicjatyw dotyczących zrównoważonych 
metod produkcji, innowacyjnych praktyk, 
konkurencyjności gospodarczej i rozwoju 
sytuacji rynkowej;

(iv) prowadzenie badań i opracowywanie 
inicjatyw dotyczących zrównoważonych 
metod produkcji, innowacyjnych praktyk, 
konkurencyjności gospodarczej i rozwoju 
sytuacji rynkowej;

(v) promowanie i udzielanie pomocy 
technicznej w zakresie stosowania 
przyjaznych dla środowiska metod uprawy 

(v) promowanie i udzielanie pomocy 
technicznej w zakresie stosowania 
przyjaznych dla środowiska metod uprawy 
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i technik produkcji oraz odpowiedzialnych 
praktyk i technik w odniesieniu do 
dobrostanu zwierząt;

i technik produkcji oraz odpowiedzialnych 
praktyk i technik w odniesieniu do 
dobrostanu zwierząt;

(vi) promowanie i udzielanie pomocy 
technicznej w zakresie stosowania 
standardów produkcji, poprawa jakości 
produktów i rozwijanie produktów o 
chronionej nazwie pochodzenia, 
chronionym oznaczeniu geograficznym lub 
objętych krajowym znakiem jakości;

(vi) promowanie i udzielanie pomocy 
technicznej w zakresie stosowania 
standardów produkcji, poprawa jakości 
produktów i rozwijanie produktów o 
chronionej nazwie pochodzenia, 
chronionym oznaczeniu geograficznym lub 
objętych krajowym znakiem jakości;

(vii) zarządzanie produktami ubocznymi i 
odpadami, zwłaszcza w celu ochrony 
jakości wody, gleby i krajobrazu oraz 
zachowania lub zachęcania do zachowania 
bioróżnorodności;

(vii) zarządzanie produktami ubocznymi i 
odpadami, zwłaszcza w celu ochrony 
jakości wody, gleby i krajobrazu oraz 
zachowania lub zachęcania do zachowania 
bioróżnorodności;

(viii) przyczynianie się do 
zrównoważonego wykorzystania zasobów 
naturalnych oraz do łagodzenia zmiany 
klimatu;

(viii) przyczynianie się do 
zrównoważonego wykorzystania zasobów 
naturalnych oraz do łagodzenia zmiany 
klimatu;

(ix) opracowywanie inicjatyw w dziedzinie 
promocji i wprowadzania do obrotu;

(ix) opracowywanie inicjatyw w dziedzinie 
promocji i wprowadzania do obrotu;

(x) zarządzanie funduszami wspólnego 
inwestowania, o których mowa w części 
poświęconej programom operacyjnym w 
sektorze owoców i warzyw, o których 
mowa w art. 31 ust. 2 niniejszego 
rozporządzenia oraz w art. 36 
rozporządzenia (UE) nr 1305/2013;

(x) zarządzanie funduszami wspólnego 
inwestowania, o których mowa w części 
poświęconej programom operacyjnym w 
sektorze owoców i warzyw, o których 
mowa w art. 31 ust. 2 niniejszego 
rozporządzenia oraz w art. 36 
rozporządzenia (UE) nr 1305/2013;

(xi) udzielanie niezbędnej pomocy 
technicznej w celu korzystania z rynków 
terminowych i systemów ubezpieczeń.

(xi) udzielanie niezbędnej pomocy 
technicznej w celu korzystania z rynków 
terminowych i systemów ubezpieczeń.

1a. Niezależnie od art. 101 ust. 1 TFUE 
organizacja producentów uznana na mocy 
ust. 1 niniejszego artykułu może planować 
produkcję produktów rolnych, 
optymalizując koszty produkcji, 
wprowadzać je do obrotu oraz negocjować 
umowy o ich dostawy w imieniu swoich 
członków w odniesieniu do całości lub 
części ich wspólnej produkcji.

Negocjacje mogą odbyć się pod 
warunkiem, że:

a) działania prowadzone na podstawie ust. 
1 lit. b) są znaczące z punktu widzenia 
ilości danego produktu oraz kosztów 
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produkcji i wprowadzania produktu do 
obrotu;

b) w odniesieniu do objętości lub ilości 
produktów rolnych objętej takimi 
negocjacjami organizacje producentów 
koncentrują dostawy;

(c) należący do niej producenci nie są 
członkami jakiejkolwiek innej organizacji 
producentów, która również negocjuje 
takie umowy w ich imieniu; jednakże 
państwa członkowskie mogą odstąpić od 
tego warunku w należycie uzasadnionych 
przypadkach, gdy rolnicy posiadają dwie 
różne jednostki produkcyjne znajdujące 
się na różnych obszarach geograficznych;

d) dany produkt rolny nie podlega 
obowiązkowi dostaw wynikającemu z 
członkostwa rolnika w spółdzielni, która 
nie jest członkiem danych organizacji 
producentów, zgodnie z warunkami 
określonymi w statucie spółdzielni lub 
przepisach i decyzjach w nim zawartych 
lub z niego wynikających;

1b. Do celów niniejszego artykułu 
odniesienia do organizacji producentów 
dotyczą także zrzeszeń organizacji 
producentów uznanych na mocy art. 156 
ust. 1, jeśli takie zrzeszenia organizacji 
producentów spełniają wymogi określone 
w ust. 1 niniejszego artykułu.”

1c. Organ ds. konkurencji może w 
indywidualnych przypadkach podjąć 
decyzję o wznowieniu negocjacji lub o 
niedopuszczeniu do prowadzenia 
negocjacji przez daną organizację 
producentów, jeżeli uzna, że jest to 
niezbędne, aby zapobiec wykluczeniu 
konkurencji, lub jeżeli uzna, że zagraża to
osiągnięciu celów art. 39 TFUE. Do celów 
niniejszego artykułu »krajowy organ ds. 
konkurencji« oznacza organ, o którym 
mowa w art. 5 rozporządzenia Rady (WE) 
nr 1/2003.

W odniesieniu do negocjacji 
obejmujących więcej niż jedno państwo 
członkowskie decyzję, o której mowa w 
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akapicie pierwszym, podejmuje Komisja 
bez zastosowania procedury, o której 
mowa w art. 229 ust. 2 lub 3. W 
pozostałych przypadkach decyzję taką 
podejmuje krajowy organ ds. konkurencji 
tego państwa członkowskiego, którego 
dotyczą negocjacje.

Działając na mocy akapitu pierwszego, 
organ ds. konkurencji informuje Komisję 
na piśmie przed rozpoczęciem pierwszego 
formalnego działania w ramach 
dochodzenia lub bezzwłocznie oraz 
powiadamia Komisję o przyjętych 
decyzjach niezwłocznie po ich przyjęciu.

2. Organizacja producentów uznana 
na mocy ust. 1 może nadal być uznawana, 
jeżeli zajmuje się wprowadzaniem do 
obrotu produktów objętych kodem CN ex 
2208 innych niż te, o których mowa 
w załączniku I do Traktatów, pod 
warunkiem że udział takich produktów nie 
przekracza 49 % całkowitej wartości 
produkcji wprowadzanej do obrotu przez tę 
organizację producentów oraz pod 
warunkiem że takie produkty nie 
korzystają z pomocy unijnej. W 
odniesieniu do organizacji producentów z 
sektora owoców i warzyw produkty te nie 
są wliczane do obliczania wartości 
produkcji wprowadzanej do obrotu do 
celów art. 34 ust. 2.

2. Organizacja producentów uznana 
na mocy ust. 1 może nadal być uznawana, 
jeżeli zajmuje się wprowadzaniem do 
obrotu produktów objętych kodem CN ex 
2208 innych niż te, o których mowa 
w załączniku I do Traktatów, pod 
warunkiem że udział takich produktów nie 
przekracza 49 % całkowitej wartości 
produkcji wprowadzanej do obrotu przez tę 
organizację producentów oraz pod 
warunkiem że takie produkty nie 
korzystają z pomocy unijnej. W 
odniesieniu do organizacji producentów z 
sektora owoców i warzyw produkty te nie 
są wliczane do obliczania wartości 
produkcji wprowadzanej do obrotu do 
celów art. 34 ust. 2.

2a. Państwa członkowskie mogą podjąć 
decyzję, że organizacje producentów, 
które przed dniem … [data wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia] zostały 
uznane zgodnie z prawem krajowym i 
które spełniają warunki ustanowione w 
ust. 1, są uznawane za organizacje 
producentów zgodnie z niniejszym 
artykułem.

2b. W odniesieniu do organizacji 
producentów, które zostały uznane przed 
dniem … [data wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia], ale nie spełniają 
warunków określonych w ust. 1 
niniejszego artykułu, państwa 
członkowskie wycofują uznanie nie 
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później niż do dnia … [trzy lata po dacie 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia]. 

3. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 
państwa członkowskie uznają organizacje 
producentów utworzone przez 
producentów w sektorze mleka i 
przetworów mlecznych, które:

a) powstały z inicjatywy producentów;

b) dążą do określonego celu, który może 
obejmować jeden lub więcej spośród 
następujących celów:

(i) zapewnienie planowania i 
dostosowywania produkcji do popytu, w 
szczególności w odniesieniu do jakości i 
ilości;

(ii) koncentracja dostaw i umieszczanie na 
rynku produktów wytwarzanych przez ich 
członków;

(iii) optymalizacja kosztów produkcji i 
stabilizowanie cen producentów.

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Poprawka 130

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 h (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 152 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3h. dodaje się artykuł w brzmieniu:

„Artykuł 152a

Organizacje negocjacyjne

1. Państwa członkowskie mogą, na 
wniosek, uznawać organizacje 
negocjacyjne w jednym z określonych 
sektorów wymienionych w art. 1 ust. 2, 
które:

a) powstały z inicjatywy producentów;

b) dążą do określonego celu, który może 
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obejmować jeden lub więcej spośród 
następujących celów:

(i) zapewnienie planowania i 
dostosowywania produkcji do popytu, w 
szczególności w odniesieniu do jakości i 
ilości;

(ii) koncentracja dostaw i umieszczanie na 
rynku produktów wytwarzanych przez ich 
członków;

(iii) optymalizacja kosztów produkcji i 
stabilizowanie cen producentów.

2. Z zastrzeżeniem art. 125 dotyczącego 
sektora cukru, uznana organizacja 
negocjacyjna może negocjować umowy o 
dostawę produktów rolnych w jednym z 
określonych sektorów wymienionych w 
art. 1 ust. 2 w imieniu swoich członków w 
odniesieniu do całości lub części ich 
wspólnej produkcji.

3. Negocjacje mogą mieć miejsce:

a) bez względu na to, czy ma miejsce 
przeniesienie prawa własności do 
produktów rolnych przez producentów na 
organizację producentów;

b) bez względu na to, czy negocjowana 
cena jest taka sama w odniesieniu do 
wspólnej produkcji niektórych lub 
wszystkich jej członków;

c) pod warunkiem, że w odniesieniu do 
danej organizacji negocjacyjnej spełnione 
są wszystkie z poniższych warunków:

(i) objętość lub ilość produktów rolnych 
objęta takimi negocjacjami nie przekracza 
3,5 % całkowitej produkcji unijnej,

(ii) objętość lub ilość produktów rolnych 
objęta takimi negocjacjami produkowana 
lub dostarczana w danym państwie 
członkowskim nie przekracza 33 % 
całkowitej produkcji krajowej tego 
państwa członkowskiego;

d) pod warunkiem, że w odniesieniu do 
objętości lub ilości produktów rolnych 
objętej takimi negocjacjami organizacja 
negocjacyjna koncentruje dostawy;
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e) pod warunkiem, że należący do niej 
producenci nie są członkami jakiejkolwiek 
innej organizacji negocjacyjnej, która 
również negocjuje takie umowy w ich 
imieniu; jednakże państwa członkowskie 
mogą odstąpić od tego warunku w 
należycie uzasadnionych przypadkach, 
gdy rolnicy posiadają dwie różne jednostki 
produkcyjne znajdujące się na różnych 
obszarach geograficznych;

f) pod warunkiem, że dany produkt nie 
podlega obowiązkowi dostaw 
wynikającemu z członkostwa producenta 
w spółdzielni, która nie jest członkiem 
danych organizacji negocjacyjnych, 
zgodnie z warunkami określonymi w 
statucie spółdzielni lub przepisach i 
decyzjach w nim zawartych lub z niego 
wynikających; oraz

g) pod warunkiem, że organizacja 
negocjacyjna powiadomi właściwe organy 
państwa członkowskiego lub państw 
członkowskich, w których działa, o 
objętości lub ilości produktów rolnych 
objętej takimi negocjacjami.

4. Do celów niniejszego artykułu 
odniesienia do organizacji negocjacyjnych 
dotyczą także zrzeszeń organizacji 
negocjacyjnych uznanych na mocy art. 
156 ust. 2, jeśli takie zrzeszenia 
organizacji negocjacyjnych spełniają 
wymogi określone w ust. 1 niniejszego 
artykułu.

5. Niezależnie od warunków określonych 
w ust. 3 lit. c) ppkt (ii) w sektorze 
mleczarskim organizacja negocjacyjna 
może prowadzić negocjacje zgodnie z ust. 
1, pod warunkiem że w przypadku tej 
organizacji negocjacyjnej objętość lub 
ilość produktów rolnych objęta 
negocjacjami, która jest produkowana lub 
dostarczana w państwie członkowskim o 
całkowitej rocznej produkcji mleka 
surowego poniżej 500 000 ton, nie 
przekracza 45 % całkowitej produkcji 
krajowej tego państwa członkowskiego.
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6. Do celów stosowania ust. 3 lit. c) i ust. 4 
Komisja upublicznia – w sposób, który 
uzna za stosowny – wielkość produkcji w 
Unii i państwach członkowskich przy 
wykorzystaniu najbardziej aktualnych 
dostępnych informacji.

7. Na zasadzie odstępstwa od ust. 3 lit. c) i 
ust. 4 organ ds. konkurencji może w 
indywidualnych przypadkach podjąć 
decyzję o wznowieniu negocjacji lub o 
niedopuszczeniu do prowadzenia 
negocjacji przez daną organizację 
negocjacyjną, jeżeli uzna, że jest to 
niezbędne, aby zapobiec wykluczeniu 
konkurencji, lub jeżeli uzna, że zagraża to 
osiągnięciu celów art. 39 TFUE.

W sektorze mleczarskim organ ds. 
konkurencji może podjąć interwencję, 
jeżeli uzna, że jest to niezbędne, aby 
zapobiec wykluczeniu konkurencji lub aby 
uniknąć na podległym mu obszarze 
poważnych szkód po stronie przetwórców 
mleka surowego będących MŚP.

W odniesieniu do negocjacji 
obejmujących więcej niż jedno państwo 
członkowskie decyzję, o której mowa w 
akapicie pierwszym, podejmuje Komisja 
bez zastosowania procedury, o której 
mowa w art. 229 ust. 2 lub 3. W 
pozostałych przypadkach decyzję taką 
podejmuje krajowy organ ds. konkurencji 
tego państwa członkowskiego, którego 
dotyczą negocjacje.

Decyzje, o których mowa w niniejszym 
ustępie, nie mają zastosowania wcześniej 
niż w dniu powiadomienia o nich 
zainteresowanych przedsiębiorstw.

8. Działając na mocy ust. 7, organ ds. 
konkurencji informuje Komisję na piśmie 
przed rozpoczęciem pierwszego 
formalnego działania w ramach 
dochodzenia lub bezzwłocznie oraz 
powiadamia Komisję o decyzjach 
podjętych zgodnie z ust. 7 niezwłocznie po 
ich przyjęciu.

9. Do celów niniejszego artykułu:
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a) »krajowy organ ds. konkurencji« 
oznacza organ, o którym mowa w art. 5 
rozporządzenia Rady (WE) nr 1/2003;

b) »MŚP« oznacza mikroprzedsiębiorstwo 
oraz małe lub średnie przedsiębiorstwo w 
rozumieniu zalecenia Komisji 
2003/361/WE.

10. Państwa członkowskie, w których 
prowadzone są negocjacje zgodnie z 
niniejszym artykułem, powiadamiają o 
tym Komisję.

11. Państwa członkowskie mogą podjąć 
decyzję, że organizacje producentów, 
które przed dniem … [data wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia] zostały 
uznane zgodnie z prawem krajowym i 
które spełniają warunki ustanowione w 
ust. 1, są uznawane za organizacje 
negocjacyjne zgodnie z niniejszym 
artykułem.”

Poprawka 131

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 i (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 152 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3i. dodaje się artykuł w brzmieniu:

„Artykuł 152b

Podział wartości

Z zastrzeżeniem art. 125 dotyczącego 
sektora cukru, producenci produktów 
rolnych w jednym z określonych sektorów 
wymienionych w art. 1 ust. 2, za 
pośrednictwem swoich organizacji 
producentów uznanych na mocy art. 152 
niniejszego rozporządzenia, swoich 
organizacji negocjacyjnych uznanych na 
mocy art. 152a niniejszego rozporządzenia 
lub ich zrzeszeń uznanych na mocy art. 
156 niniejszego rozporządzenia oraz 
podmioty wprowadzające takie produkty 
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do obrotu lub je przetwarzające mogą 
przyjąć klauzule dotyczące podziału 
wartości, w tym zysków i strat, określając, 
w jaki sposób dzielą między sobą wszelkie 
wartości związane ze zmianą cen na 
danym rynku lub rynku innych 
towarów.”;

Poprawka 132

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 j (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 154 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst obowiązujący Poprawka

3j. w art. 154 ust. 1 wprowadzenie 
otrzymuje brzmienie:

„1. Aby mogła być uznana przez 
państwo członkowskie, organizacja 
producentów, która występuje o takie 
uznanie musi być podmiotem prawnym 
lub wyraźnie określoną częścią podmiotu 
prawnego, które:”

„1. Państwa członkowskie uznają jako 
organizacje producentów wszelkie 
podmioty prawne lub wyraźnie określone 
części podmiotów prawnych, które 
wystąpiły o takie uznanie, pod warunkiem 
że:”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Poprawka 133

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 k (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 154 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3k. dodaje się artykuł w brzmieniu:

„Artykuł 154a

Uznawanie organizacji negocjacyjnych

1. Aby mogła być uznana przez państwo 
członkowskie, organizacja negocjacyjna, 
która występuje o takie uznanie, musi być 
podmiotem prawnym lub wyraźnie 
określoną częścią podmiotu prawnego, 
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które:

a) spełniają wymogi określone w art. 152a 
ust. 1 lit. a) i b);

b) mają minimalną liczbę członków lub 
wytwarzają minimalną ilość lub wartość –
określaną przez dane państwo 
członkowskie – zbywalnej produkcji w 
sektorze, w którym działają;

c) przedstawiają wystarczający dowód na 
to, że są w stanie właściwie wykonywać 
swoją działalność zarówno pod względem 
ram czasowych, jak i efektywności, 
udostępniania członkom pomocy w formie 
zasobów ludzkich, materialnych i 
technicznych oraz, w stosownych 
przypadkach, koncentracji dostaw;

d) mają statut, który jest zgodny z lit. a), b) 
i c) niniejszego ustępu.

2. Państwa członkowskie:

a) podejmują decyzję dotyczącą uznania 
organizacji negocjacyjnych w terminie 
czterech miesięcy od złożenia przez 
organizację producentów wniosku oraz 
wszystkich stosownych dokumentów 
potwierdzających; wniosek ten składa się 
w państwie członkowskim, w którym 
organizacja ma siedzibę;

b) w ustalonych przez siebie odstępach 
czasu przeprowadzają kontrole, aby 
sprawdzić, czy uznane organizacje 
negocjacyjne i zrzeszenia organizacji 
negocjacyjnych stosują się do niniejszego 
rozdziału;

c) w przypadku niestosowania się do 
przepisów niniejszego rozdziału lub 
nieprawidłowości w stosowaniu środków 
przewidzianych w niniejszym rozdziale 
nakładają na te organizacje i ich 
zrzeszenia mające zastosowanie kary, 
które określają, a w razie konieczności 
decydują czy uznanie powinno zostać 
cofnięte;

d) informują Komisję do dnia 31 marca 
każdego roku o każdej decyzji o uznaniu, 
odmowie lub cofnięciu uznania podjętej w 
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poprzednim roku kalendarzowym.”;

Poprawka 134

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 l (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 156 – nagłówek

Tekst obowiązujący Poprawka

3l. tytuł art. 156 otrzymuje 
następujące brzmienie:

„Zrzeszenia organizacji producentów” „Zrzeszenia organizacji producentów i 
zrzeszenia organizacji negocjacyjnych”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/PL/TXT/?qid=1490086023420&uri=CELEX:32013R1308)

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka ma na celu dostosowanie tekstu dotyczącego jednolitej wspólnej 
organizacji rynków produktów rolnych do tworzenia organizacji negocjacyjnych 
wprowadzonych przez sprawozdawcę w poprawce 69 oraz umożliwienie im tworzenia 
zrzeszeń organizacji negocjacyjnych.

Poprawka 135

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 m (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 156 – ustęp 2

Tekst obowiązujący Poprawka

3m. art. 156 ust. 2 otrzymuje 
brzmienie:

„2. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 
państwa członkowskie mogą, na wniosek, 
uznać zrzeszenie uznanych organizacji 
producentów w sektorze mleka i 
przetworów mlecznych, jeśli 
zainteresowane państwo członkowskie 
uważa, że zrzeszenie to jest zdolne 
skutecznie prowadzić którekolwiek z 
działań uznanych organizacji producentów
i że spełnia ono warunki określone w art. 

„2. Państwa członkowskie mogą, na 
wniosek, uznać zrzeszenie uznanych 
organizacji negocjacyjnych, jeśli 
zainteresowane państwo członkowskie 
uważa, że zrzeszenie to jest zdolne 
skutecznie prowadzić którekolwiek z 
działań uznanych organizacji 
negocjacyjnych i że spełnia ono warunki 
określone w art. 154a ust. 1.”
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161 ust. 1.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/PL/TXT/?qid=1490086023420&uri=CELEX:32013R1308)

Poprawka 136

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 n (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 157 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst obowiązujący Poprawka

3n. art. 157 ust. 1 wprowadzenie 
otrzymuje brzmienie:

„1. Państwa członkowskie mogą, na 
wniosek, uznawać organizacje 
międzybranżowe z konkretnych sektorów 
wymienionych w art. 1 ust. 2, które:”

„1. Państwa członkowskie mogą, na 
wniosek, uznawać organizacje 
międzybranżowe z jednego lub większej 
liczby sektorów wymienionych w art. 1 ust. 
2, które:”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Poprawka 137

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 o (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 157 – ustęp 1 – podpunkt xiv a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3o. w art. 157 ust. 1 lit. c) dodaje się 
podpunkt w brzmieniu:

„xiv a) przyjęcie klauzul dotyczących 
podziału wartości, w tym zysków i strat, 
określających, w jaki sposób dzielą między 
sobą wszelkie wartości związane ze 
zmianą cen na danym rynku lub rynku 
innych towarów.”
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Poprawka 138

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 p (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 157 – ustęp 1 – litera c – podpunkt xiv b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3p. w art. 157 ust. 1 lit. c) dodaje się 
podpunkt w brzmieniu:

„xiv b) wdrożenie działań 
zbiorowych mających na celu 
zapobieganie i stawianie czoła 
zagrożeniom i niestabilnej sytuacji w 
dziedzinach zdrowia, ochrony roślin i 
środowiska w związku z produkcją i, w 
stosownych przypadkach, przetwarzaniem 
lub wprowadzaniem do obrotu lub 
dystrybucją produktów rolnych i 
spożywczych.”

Poprawka 139

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 q (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 157 – ustęp 3 – litera c – podpunkt xi a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3q. w art. 157 ust. 3 lit. c) dodaje się 
podpunkt w brzmieniu:

„xi a) przyjęcie standardowych klauzul 
dotyczących podziału wartości, w tym 
zysków i strat, określających, w jaki 
sposób dzielą między sobą wszelkie 
wartości związane ze zmianą cen na 
danym rynku lub rynku innych towarów.”

Poprawka 140

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 r (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 157 – ustęp 3 – litera c – podpunkt xi b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3r. w art. 157 ust. 3 lit. c) dodaje się 
podpunkt w brzmieniu:

„xi b) wdrożenie działań zbiorowych 
mających na celu zapobieganie i 
stawianie czoła zagrożeniom i niestabilnej 
sytuacji w dziedzinach zdrowia i 
środowiska w związku z produkcją i, w 
stosownych przypadkach, przetwarzaniem 
lub wprowadzaniem do obrotu lub 
dystrybucją produktów rolnych i 
spożywczych.”

Poprawka 141

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 s (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 158 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3s. dodaje się artykuł w brzmieniu:

„Artykuł 158a.

Uznawanie transnarodowych organizacji 
międzybranżowych

O uznaniu transnarodowej organizacji 
międzybranżowej decyduje państwo 
członkowskie, w którym znajduje się 
siedziba główna tej organizacji.

Państwo członkowskie, które podejmuje 
decyzję o uznaniu, nawiązuje niezbędne 
kontakty w zakresie współpracy 
administracyjnej z pozostałymi państwami 
członkowskimi, w których mają siedziby 
członkowie tej organizacji, w celu 
sprawdzenia zgodności z warunkami 
uznawania.

Pozostałe państwa członkowskie, w 
których mają siedziby członkowie 
transnarodowej organizacji 
międzybranżowej, udzielają koniecznej 
pomocy administracyjnej państwu 
członkowskiemu mającemu podjąć decyzję
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o uznaniu tej organizacji.

Państwo członkowskie, które podejmuje 
decyzję o uznaniu, udostępnia wszelkie 
niezbędne informacje innemu państwu 
członkowskiemu, w którym mają siedziby 
członkowie danej organizacji, na jego 
żądanie.”;

Poprawka 142

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 t (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 159 – nagłówek

Tekst obowiązujący Poprawka

3t. tytuł art. 159 otrzymuje brzmienie:

„Obowiązkowe uznawanie” „Dobrowolne uznawanie”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Poprawka 143

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 u (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 159 – wprowadzenie

Tekst obowiązujący Poprawka

3u. w art. 159 wprowadzenie otrzymuje 
brzmienie:

„Na zasadzie odstępstwa od art. 152–158 
państwa członkowskie uznają, na 
wniosek:”

Na zasadzie odstępstwa od art. 152a–158 
państwa członkowskie uznają, po złożeniu 
wniosku:

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Poprawka 144

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 v (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 159 – litera a
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Tekst obowiązujący Poprawka

3v. art. 159 lit. a) otrzymuje 
brzmienie:

„a) organizacje producentów: „a) organizacje negocjacyjne w 
sektorze mleka i przetworów mlecznych;”

(i) w sektorze owoców i warzyw w 
odniesieniu do jednego lub większej liczby 
produktów tego sektora lub takich 
produktów przeznaczonych wyłącznie do 
przetworzenia;

(ii) w sektorze oliwy z oliwek i oliwek 
stołowych;

(iii) w sektorze jedwabników;

(iv) w sektorze chmielu;”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Poprawka 145

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 w (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 161

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3 w. skreśla się art. 161;

Poprawka 146

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 x (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 168 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3x. w art. 168 dodaje się ustęp w 
brzmieniu:

„1a. Jeśli państwa członkowskie nie 
korzystają z możliwości przewidzianych w 
ust. 1 niniejszego artykułu, producent, 
organizacja producentów lub ich 
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zrzeszenie, w odniesieniu do produktów 
rolnych w sektorze wymienionym w art. 1 
ust. 2 innym niż sektor mleka i 
przetworów mlecznych oraz sektor cukru, 
mogą wymagać, by każda dostawa ich 
produktów do przetwórcy lub dystrybutora 
była przedmiotem pisemnej umowy między 
stronami lub pisemnej oferty umowy od 
pierwszych podmiotów skupujących, na 
tych samych warunkach określonych w 
ust. 4–6 niniejszego artykułu.

Jeśli pierwszym skupującym jest 
mikroprzedsiębiorstwo bądź małe lub 
średnie przedsiębiorstwo zgodnie z 
zaleceniem 2003/361/WE, umowa lub 
oferta umowy nie są obowiązkowe, chyba 
że organizacja międzybranżowa danego 
sektora uznana na mocy art. 157 
sporządziła standardową umowę zgodną z 
przepisami unijnymi.”

Poprawka 147

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 y (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 168 – ustęp 4 – wprowadzenie

Tekst obowiązujący Poprawka

3y. w art. 168 ust. 4 wprowadzenie 
otrzymuje brzmienie:

„4. Umowa lub oferta umowy, o 
których mowa w ust. 1:”

„4. Umowa lub oferta umowy, o 
których mowa w ust. 1 i 1a:”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Poprawka 148

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 z (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 168 – ustęp 5



AD\1124405PL.docx 89/100 PE599.808v02-00

PL

Tekst obowiązujący Poprawka

3z. art. 168 ust. 5 otrzymuje 
brzmienie:

„5. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 
umowa lub oferta umowy nie jest 
wymagana w przypadku, gdy odnośne 
produkty są dostarczane przez producenta 
nabywcy mającemu formę spółdzielni, 
której producent jest członkiem, jeżeli 
statut tej spółdzielni lub przepisy i decyzje 
w nim zawarte lub z niego wynikające 
zawierają przepisy o podobnych skutkach 
do przepisów określonych w ust. 4 lit. a), 
b) i c).”

„5. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 i 
1a umowa lub oferta umowy nie jest 
wymagana w przypadku, gdy odnośne 
produkty są dostarczane przez producenta 
nabywcy mającemu formę spółdzielni, 
której producent jest członkiem, jeżeli 
statut tej spółdzielni lub przepisy i decyzje 
w nim zawarte lub z niego wynikające 
zawierają przepisy o podobnych skutkach 
do przepisów określonych w ust. 4 lit. a), 
b) i c).”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Poprawka 149

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 z a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 169

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3za. skreśla się art. 169;

Poprawka 150

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 z b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 170

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3zb. skreśla się art. 170;

Poprawka 151

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 z c (nowy)
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Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 171

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3zc. skreśla się art. 171;

Poprawka 152

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 3 z d (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Rozdział III a – artykuł 175 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3zd. w tytule II dodaje się nowy 
rozdział:

„ROZDZIAŁ IIIa

Stosunki z łańcuchem dostaw

„Artykuł 175a

Nieuczciwe praktyki handlowe

Przed dniem 30 czerwca 2018 r. Komisja 
Europejska przedstawi Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie wniosek 
ustawodawczy dotyczący ram na szczeblu 
Unii w celu zwalczania praktyk, które 
rażąco odbiegają od dobrych praktyk 
handlowych oraz są sprzeczne z zasadą 
dobrej wiary i uczciwego obrotu w 
transakcjach między rolnikami, w tym ich 
organizacjami i przetwórcami będącymi 
MŚP, a ich partnerami handlowymi w 
dalszej części łańcucha dostaw.”

Poprawka 153

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – ustęp 1 – punkt 4 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 209 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst obowiązujący Poprawka
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4a. art. 209 ust. 1 akapit drugi 
otrzymuje brzmienie:

„Art. 101 ust. 1 TFUE nie stosuje się do 
porozumień, decyzji i uzgodnionych 
praktyk rolników, zrzeszeń rolników, lub 
związków takich zrzeszeń, lub organizacji 
producentów uznanych na podstawie art. 
152 niniejszego rozporządzenia, bądź też 
zrzeszeń organizacji producentów
uznanych na podstawie art. 156 niniejszego 
rozporządzenia, które dotyczą produkcji 
lub sprzedaży produktów rolnych lub 
korzystania ze wspólnych urządzeń do 
przechowywania, obróbki lub 
przetwarzania produktów rolnych, chyba 
że zagrożona jest realizacja celów 
określonych w art. 39 TFUE.”

„Art. 101 ust. 1 TFUE nie stosuje się do 
porozumień, decyzji i uzgodnionych 
praktyk rolników, zrzeszeń rolników, lub 
związków takich zrzeszeń, lub organizacji 
producentów uznanych na podstawie art. 
152 niniejszego rozporządzenia, lub 
organizacji negocjacyjnych uznanych na 
podstawie art. 152a niniejszego 
rozporządzenia, bądź ich zrzeszeń
uznanych na podstawie art. 156 niniejszego 
rozporządzenia, które dotyczą produkcji 
lub sprzedaży produktów rolnych lub 
korzystania ze wspólnych urządzeń do 
przechowywania, obróbki lub 
przetwarzania produktów rolnych, chyba 
że zagrożona jest realizacja celów 
określonych w art. 39 TFUE.”;

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/PL/TXT/?qid=1490086023420&uri=CELEX:32013R1308)

Poprawka 154

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 4 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 209 – ustęp 1 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4b. w art. 209 ust. 1 po akapicie 
pierwszym dodaje się akapit w brzmieniu:

„W odniesieniu do sprzedaży produktów 
rolnych, porozumienia, decyzje i 
uzgodnione praktyki dotyczące klauzul 
odnoszących się do podziału wartości oraz 
możliwej do określenia formuły cenowej, 
w szczególności w oparciu o obiektywne 
kryteria rynkowe, uznaje się za konieczne 
dla osiągnięcia celów określonych w art. 
39 Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej.”;

Poprawka 155
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 4 c (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 209 – ustęp 1 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4c. w art. 209 ust. 1 skreśla się akapit 
trzeci;

Poprawka 156

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 4 d (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 209 – ustęp 2 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4d. w art. 209 ust. 2 po akapicie 
pierwszym dodaje się akapit w brzmieniu:

„Jednakże rolnicy, zrzeszenia rolników 
lub związki takich zrzeszeń, lub 
organizacje producentów uznane na 
podstawie art. 152 niniejszego 
rozporządzenia, lub organizacje 
negocjacyjne uznane na podstawie art. 
152a, lub ich zrzeszenia uznane na 
podstawie art. 156 niniejszego 
rozporządzenia mogą zwrócić się do 
Komisji o opinię na temat zgodności tych 
porozumień, decyzji i uzgodnionych 
praktyk z celami ustanowionymi w art. 39 
TFUE. Wnioski o wydanie opinii są 
rozpatrywane niezwłocznie, a Komisja 
przesyła analizę wnioskodawcom opinię w 
ciągu dwóch miesięcy od otrzymania 
wniosku. W razie braku odpowiedzi ze 
strony Komisji w tym okresie uznaje się, 
że jej opinia jest pozytywna.”

Poprawka 157

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – ustęp 1 – punkt 4 e (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 209 – ustęp 2 – akapit 1 b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4e. w art. 209 ust. 2 po akapicie 
pierwszym dodaje się akapit w brzmieniu:

„Komisja może, z własnej inicjatywy lub 
na wniosek państwa członkowskiego, 
zmieniać treść opinii, w szczególności jeśli 
wnioskodawca przekazał nieprawdziwe 
informację lub niewłaściwie wykorzystał 
opinię.”;

Poprawka 158

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 4 f (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 209 – ustęp 1 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4f. w art. 209 ust. 1 skreśla się akapit 
trzeci;

Poprawka 159

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 4 g (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 219 – ustęp 1 – akapit 4

Tekst obowiązujący Poprawka

4g. w art. 219 ust. 1 akapit czwarty 
otrzymuje brzmienie:

„Środki te mogą, w niezbędnym zakresie i 
na czas niezbędny do przeciwdziałania 
zakłóceniom na rynku lub zagrożeniu 
takimi zakłóceniami, rozszerzyć lub 
zmienić zakres, okres stosowania lub inne 
aspekty innych środków określonych na 
podstawie niniejszego rozporządzenia, lub 
przewidzieć refundacje wywozowe, lub w 
całości lub części zawiesić należności 
celne przywozowe, w tym w razie 
konieczności w odniesieniu do określonych 

„Środki te mogą, w niezbędnym zakresie i 
na czas niezbędny do przeciwdziałania 
zakłóceniom na rynku lub zagrożeniu 
takimi zakłóceniami, rozszerzyć lub 
zmienić zakres, okres stosowania lub inne 
aspekty innych środków określonych na 
podstawie niniejszego rozporządzenia, lub 
przewidzieć refundacje wywozowe, lub w 
całości lub części zawiesić należności 
celne przywozowe, w tym w razie 
konieczności w odniesieniu do określonych 
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ilości lub okresów.” ilości lub okresów bądź zaproponować 
inne odpowiednie środki w zakresie 
zarządzania dostawami.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Poprawka 160

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 4 h (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 220 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4h. dodaje się artykuł w brzmieniu:

Artykuł 220a.

Dobrowolny program ograniczania 
produkcji

1. W razie występowania poważnych 
zakłóceń na rynku i jeżeli pozwalają na to 
techniki produkcji, Komisja może 
zdecydować o przyznaniu pomocy 
producentom z określonych sektorów 
wymienionych w art. 1 ust. 2, którzy we 
wskazanym okresie dobrowolnie 
ograniczą dostawy w porównaniu z takim 
samym okresem w poprzednim roku. 

2. Pomoc jest udzielana na podstawie 
wniosku składanego przez producentów w 
państwie członkowskim, w którym ci 
producenci mają siedzibę, z 
wykorzystaniem metody określonej przez 
dane państwo członkowskie. 

Państwa członkowskie mogą podjąć 
decyzję, że wnioski o pomoc z tytułu 
ograniczenia produkcji mają być składane 
w imieniu producentów przez uznane 
organizacje lub spółdzielnie ustanowione 
na mocy prawa krajowego. W takim 
przypadku państwa członkowskie 
zapewnią, by pomoc została w całości 
przekazana producentom, którzy 
skutecznie ograniczyli dostawy.
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3. Aby zapewnić skuteczne i odpowiednie 
wdrażanie tego programu, Komisja jest 
uprawniona do przyjmowania, zgodnie z 
art. 227, aktów delegowanych 
ustanawiających:

a) maksymalną wartość lub wielkość 
dostaw, które mają zostać ograniczone na 
szczeblu UE w ramach programu 
ograniczania;

b) czas trwania okresu zmniejszenia oraz, 
w razie potrzeby, jego przedłużenia;

c) kwotę pomocy zgodnie ze zmniejszoną 
objętością lub ilością oraz ustalenia 
dotyczące finansowania;

d) kryteria kwalifikowalności 
wnioskodawców do uzyskania pomocy 
oraz dopuszczalności wniosków o pomoc;

(e) szczegółowe warunki dotyczące 
wdrażania tego programu.

Poprawka 161

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 4 i (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 222 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst obowiązujący Poprawka

4i. w art. 222 ust. 1 wprowadzenie 
otrzymuje brzmienie:

„1. W okresach występowania poważnych 
zakłóceń na rynkach Komisja może przyjąć 
akty wykonawcze stanowiące, że art. 101 
ust. 1 TFUE nie powinien mieć 
zastosowania do porozumień i decyzji 
uznanych organizacji producentów, ich 
zrzeszeń i uznanych organizacji 
międzybranżowych, działających w 
ramach któregokolwiek z sektorów, o 
których mowa w art. 1 ust. 2 niniejszego 
rozporządzenia, pod warunkiem że te 
porozumienia i decyzje nie zakłócają 
właściwego funkcjonowania rynku 
wewnętrznego, mają na celu wyłącznie 

„1. W okresach występowania poważnych 
zakłóceń na rynkach Komisja może przyjąć 
akty wykonawcze stanowiące, że art. 101 
ust. 1 TFUE nie powinien mieć 
zastosowania do porozumień i decyzji 
rolników, zrzeszeń rolników lub związków 
takich zrzeszeń lub uznanych organizacji 
producentów, uznanych organizacji 
negocjacyjnych, ich zrzeszeń i uznanych 
organizacji międzybranżowych, 
działających w ramach któregokolwiek z 
sektorów, o których mowa w art. 1 ust. 2 
niniejszego rozporządzenia, pod 
warunkiem że te porozumienia i decyzje 
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ustabilizowanie danego sektora i można je 
zaliczyć do jednej lub większej liczby 
następujących kategorii:”

nie zakłócają właściwego funkcjonowania 
rynku wewnętrznego, mają na celu 
wyłącznie ustabilizowanie danego sektora i 
można je zaliczyć do jednej lub większej 
liczby następujących kategorii:”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/PL/TXT/?qid=1490086023420&uri=CELEX:32013R1308)

Poprawka 162

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 4 j (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 222 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4k. w art. 222 skreśla się ust. 2;

Poprawka 163

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 4 k (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 222 – ustęp 3 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4k. w art. 222 ust. 3 po akapicie 
pierwszym dodaje się akapit w brzmieniu:

„Zakres porozumień i decyzji, o których 
mowa w ust. 1, może zostać rozszerzony 
zgodnie z warunkami ustanowionymi w 
art. 164.”

Poprawka 164

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 4 l (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Artykuł 232 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4l. w art. 232 skreśla się ust. 2;

Poprawka 165

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 4 m (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Załącznik VII – część II – punkt 1 – litera c – tiret 2

Tekst obowiązujący Poprawka

4m. W załączniku VII część II ust. I lit. 
c) tiret drugie otrzymuje brzmienie:

„– górny limit całkowitej zawartości 
alkoholu może przekroczyć 15 % obj. dla 
win o chronionej nazwie pochodzenia, 
które zostały wyprodukowane bez 
wzbogacania;”

„– górny limit całkowitej zawartości 
alkoholu może przekroczyć 15 % obj. dla 
win o chronionej nazwie pochodzenia, 
które zostały wyprodukowane bez 
wzbogacania, z wyjątkiem procesów 
częściowego zagęszczania wymienionych 
w załączniku VIII część I sekcja B pkt 1;”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Poprawka 166

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 4 n (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Załącznik VIII – część I – punkt A – ustęp 2

Tekst obowiązujący Poprawka

4n. art. 5 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Zwiększenie naturalnej 
objętościowej zawartości alkoholu jest 
osiągane w drodze praktyk enologicznych, 
o których mowa w sekcji B, i nie 
przekracza następujących poziomów:

„2. Zwiększenie naturalnej 
objętościowej zawartości alkoholu jest 
osiągane w drodze praktyk enologicznych, 
o których mowa w sekcji B, i nie 
przekracza następujących poziomów:

a) 3 % obj. w strefie uprawy winorośli 
A;

a) 3,5 % obj. w strefie uprawy 
winorośli A;

b) 2 % obj. w strefie uprawy winorośli 
B;

b) 2,5 % obj. w strefie uprawy 
winorośli B;
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c) 1,5 % obj. w strefie uprawy 
winorośli C.”

c) 2 % obj. w strefie uprawy winorośli 
C.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&rid=1)

Uzasadnienie

Poprawka nie zmienia limitów przewidzianych w obecnie obowiązującym prawodawstwie, a 
jednocześnie ma na celu uproszczenie procedury zezwolenia na wzbogacanie przez 
przekazanie państwom członkowskim pełnych kompetencji w zakresie zezwalania na takie 
praktyki enologiczne.

Poprawka 167

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 270 – akapit 1 – punkt 4 o (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1308/2013
Załącznik VIII – część I – punkt A – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4o. W załączniku VIII część 1 pkt A 
skreśla się ust. 3.
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